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DE Produktname Dämmstoffschneider 

EN Product name Insulation Cutter 

PL Nazwa produktu Maszyna do cięcia wełny mineralnej w rolkach 

CZ Název výrobku Řezačka izolace 

FR Nom du produit Coupe isolant en rouleaux 

IT Nome del prodotto Taglierina per pannelli isolanti 

ES Nombre del producto Cortador térmico 

HU Termék neve Szigetelés vágó gép 

DA Produktnavn Isoleringsskærer 

FI Tuotteen nimi Eristeleikkuri 

NL Productnaam Isolatiesnijder 

NO Produktnavn Isolasjonskutter 

SE Produktnamn Isoleringsskärare 

PT Nome do produto Cortador de placas de isolamento 

SK Názov produktu Rezací stroj na izoláciu 

BG Име на продукта Нож за изолация 

EL Όνομα προϊόντος Κόφτης μόνωσης 

HR Naziv proizvoda Rezač izolacije 

LT Produkto pavadinimas Izoliacijos pjaustytuvas 

RO Numele produsului Cutter pentru izolație 

SL Ime izdelka Rezalnik izolacije 

DE Modell | EN Product model |  
PL Model produktu |  
CZ Model výrobku | FR Modèle |  
IT Modello | ES Modelo | HU Modell |  
DA Model | FI Tuotteen malli |  
NL Productmodel | NO Produktmodell | 
SE Produktmodell | PT Modelo do produto 
| SK Model | BG Модел на продукт |  
EL Μοντέλο προϊόντος | HR Model 
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO: 
Model de produs | SL: Model izdelka 

MSW-MFW15910 

DE Hersteller | EN Manufacturer |  
PL Producent | CZ Výrobce |  
FR Fabricant | IT Produttore |  
ES Fabricante | HU Termelő |  
DA Producent | FI Valmistaja |  
NL Producent | NO Produsent |  
SE Tillverkare | PT Fabricante |  
SK Výrobca | BG Производител |  
EL Κατασκευαστής | HR Proizvođač |  
LT Gamintojas | RO Producător |  
SL Proizvajalec 

expondo Polska sp. z o.o. sp. k. 



DE Anschrift des Herstellers |  
EN Manufacturer Address | PL Adres 
producenta | CZ Adresa výrobce |  
FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del 
produttore | ES Dirección del fabricante | 
HU A gyártó címe | DA Producentens 
adresse | FI Valmistajan osoite |  
NL Adres producent | NO Produsentens 
adresse | SE Tillverkarens adress |  
PT Endereço do fabricante | SK Adresa 
výrobcu | BG Адрес на производителя | 
EL: Διεύθυνση κατασκευαστή | HR Adresa 
proizvođača | LT Gamintojo adresas |  
RO Adresa producătorului | SL Naslov 
proizvajalca 

ul. Nowy Kisielin – Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Góra | Poland, EU 
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Manuell 
Dieses Benutzerhandbuch wurde mit Hilfe einer maschinellen Übersetzung erstellt. Wir haben uns nach Kräften bemüht, die Genauigkeit der Übersetzung zu 
gewährleisten. Bitte beachten Sie jedoch, dass automatische Übersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Übersetzer nicht ersetzen können. Die offizielle 
Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen der übersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. 
Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Übersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die offizielle Referenz ist. 

Technische Daten 
Beschreibung des Parameters Parameterwert 

Produktname Mineralwolle-Schneidemaschine 

Muster Nr.  

Legende 

 
Das Produkt entspricht den einschlägigen Sicherheitsnormen. 

 
Lesen Sie vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung. 

 
WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Ein allgemeines Warnzeichen für eine bestimmte Situation. 

 
Schutzbrille tragen. 

 
Tragen Sie eine Staubmaske (Schutz der Atemwege). 

 
Tragen Sie einen Schutzhandschuh. 

 
WARNUNG: Giftige Stoffe, Vergiftungsgefahr! 

 
ACHTUNG! Scharfe, bewegliche Maschinenteile! Gefahr des Schneidens oder Amputierens von Fingern/Gliedmaßen. 

 

 
ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle  
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen. 
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Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerät" oder "Produkt" beziehen sich auf:  
MASCHINE ZUM SCHNEIDEN VON MINERALWOLLE. 
 

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ 
a) Sorgen Sie dafür, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfällen führen. 

Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerät 
arbeiten. 

b) Reparaturen am Produkt dürfen nur von der Kundendienststelle des Herstellers durchgeführt werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst 
durchzuführen! 

c) Das Gerät darf nur von der Servicestelle des Herstellers repariert werden. Versuchen Sie keine eigenständigen Reparaturen! 
d) Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. Eine Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle über das Gerät führen. 
e) Verwenden Sie das Gerät in einem gut belüfteten Raum. 
f) Das Gerät erzeugt während des Betriebs Staub und Ablagerungen. Es ist wichtig, Unbeteiligte vor ihren schädlichen Auswirkungen zu schützen. 
g) Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die Etiketten unleserlich sind, müssen sie ersetzt werden. 
h) Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. Wird dieses Gerät an einen Dritten weitergegeben, muss die Bedienungsanleitung 

mitgegeben werden. 
i) Bewahren Sie Verpackungselemente und kleine Montageteile an einem für Kinder unzugänglichen Ort auf. 
j) Halten Sie das Gerät von Kindern und Tieren fern. 

 

 
VERGESSEN! Achten Sie bei der Bedienung des Geräts auf die Sicherheit von Kindern und anderen Unbeteiligten. 

 

PERSÖNLICHE SICHERHEIT 
a) Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Betäubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die 

die Fähigkeit, das Gerät zu bedienen, erheblich beeinträchtigen können. 
b) Das Gerät darf nur von körperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage sind, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut 

und im Rahmen des Arbeitsschutzes ausgebildet sind. 
c) Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerät Ihren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie aufmerksam. Vorübergehender Konzentrationsverlust 

bei der Benutzung des Geräts kann zu schweren Verletzungen führen. 
d) Verwenden Sie die für die Arbeit mit dem Gerät erforderliche persönliche Schutzausrüstung, wie in Abschnitt 1 "Legende" angegeben. Die Verwendung 

der richtigen und zugelassenen persönlichen Schutzausrüstung verringert das Verletzungsrisiko. 
e) Überschätzen Sie Ihre Fähigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Geräts auf Ihr Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine 

bessere Kontrolle über das Gerät in unerwarteten Situationen gewährleistet. 
f) Das Gerät ist kein Spielzeug. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
g) Stecken Sie nicht Ihre Hände oder andere Gegenstände in das Gerät, während es in Betrieb ist! 
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SICHERE VERWENDUNG DES GERÄTS 
a) Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und Personen, die nicht mit dem Gerät vertraut sind 

und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. Das Gerät kann in den Händen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen. 
b) Halten Sie das Gerät in technisch einwandfreiem Zustand. Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch das Gerät auf allgemeine Schäden, insbesondere die 

beweglichen Komponenten auf gerissene Teile oder Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Geräts beeinträchtigen 
können. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Gerät vor der Benutzung zur Reparatur. 

c) Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
d) Um die Unversehrtheit des Geräts zu gewährleisten, dürfen die werkseitig angebrachten Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gelöst 

werden. 
e) Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerät während der Arbeit nicht. 
f) Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, damit sich kein hartnäckiger Schmutz ansammeln kann. 
g) Es ist verboten, in die Struktur des Geräts einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu verändern. 
h) Halten Sie das Gerät von Feuer- und Wärmequellen fern. 
i) Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt. 
j) Berühren Sie nicht die beweglichen Schneidelemente. Gefahr des Schneidens oder Amputierens von Fingern/Gliedmaßen. 
k) Verwenden Sie das Gerät nicht im Regen. 
l) Halten Sie die Hände von den Klingen fern. 
m) Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Öl oder Fett. 

 

 

ACHTUNG! Trotz der sicheren Konstruktion des Geräts und seiner Schutzvorrichtungen sowie trotz der Verwendung zusätzlicher Elemente 
zum Schutz des Bedieners besteht bei der Verwendung des Geräts ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und 
nutzen Sie Ihren gesunden Menschenverstand, wenn Sie das Gerät benutzen. 
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Manual 
This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to ensure the translation is accurate, but please note that automated 
translations are not perfect and are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any differences between the 
translated version and the original English are not legally binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English 
version, which is the official reference. 

Technical data 
Parameter description Parameter value 

Product Name Mineral Wool Cutting Machine 

Model No  

Legend 

 
The product satisfies the relevant safety standards. 

 
Read instructions before use. 

 
WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! A general warning sign concerning a given situation. 

 
Wear protective goggles. 

 
Wear a dust mask (respiratory tract protection). 

 
Wear protective glove. 

 
WARNING! Toxic substances, danger of poisoning! 

 
ATTENTION! Sharp, moving machine parts! Danger of cutting or amputating fingers/limbs. 

 

 
ATTENTION! Read all safety warnings and all  
instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in serious injury or even death. 
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The terms "device" or "product" are used in the warnings and instructions to refer to:  
MINERAL WOOL CUTTING MACHINE. 
 

SAFETY IN THE WORKPLACE 
a) Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use 

common sense when working with the device. 
b) Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the product. Do not attempt to make repairs yourself! 
c) Only the manufacturer's service point may repair the device. Do not attempt any repairs independently! 
d) Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may result in loss of control over the device. 
e) Use the device in a well-ventilated space. 
f) The device produces dust and debris during operation. It is important to protect bystanders from their harmful effects. 
g) Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be replaced. 
h) Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the manual must be passed on with it. 
i) Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children. 
j) Keep the device away from children and animals. 

 

 
REMEMBER! Keep children and other bystanders safe while operating the device. 

 

PERSONAL SAFETY 
a) Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which can significantly impair the ability to operate the 

device. 
b) The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, properly trained, familiar with this manual and trained within the 

scope of occupational health and safety. 
c) When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration while using the device may lead to serious injuries. 
d) Use personal protective equipment as required for working with the device, specified in section 1 “Legend”. The use of correct and approved personal 

protective equipment reduces the risk of injury. 
e) Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all times. This will ensure better control over the 

device in unexpected situations. 
f) The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device. 
g) Do not put your hands or other items inside the device while it is in use! 

 

SAFE DEVICE USE 
a) When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who have not read the user manual. The device may 
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pose a hazard in the hands of inexperienced users. 
b) Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially check moving components for cracked parts or 

elements, and for any other conditions which may impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair before 
use. 

c) Keep the device out of the reach of children. 
d) To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not loosen any screws. 
e) Do not move, adjust or rotate the device in the course of work. 
f) Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating. 
g) It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or construction. 
h) Keep the device away from sources of fire and heat. 
i) Do not overload the device. 
j) Do not touch the moving cutting elements. Danger of cutting or amputating fingers/limbs. 
k) Do not use the device in the rain. 
l) Keep hands away from the blades. 
m) Keep handles dry, clean and free of oil or grease. 

 

 

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use of additional elements protecting the 
operator, there is still a slight risk of accident or injury when using the device. Stay alert and use common sense when using the device. 
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Ręczny 
Niniejsza instrukcja obsługi została przetłumaczona za pomocą tłumaczenia maszynowego. Dołożyliśmy wszelkich starań, aby zapewnić dokładność tłumaczenia. 
Należy jednak pamiętać, że tłumaczenia automatyczne nie są doskonałe i nie mają na celu zastąpienia tłumaczy. Oficjalna wersja instrukcji obsługi jest w języku 
angielskim. Wszelkie różnice między wersją przetłumaczoną a oryginałem w języku angielskim nie są prawnie wiążące. Jeśli masz jakiekolwiek pytania dotyczące 
dokładności tłumaczenia, zapoznaj się z wersją angielską, która jest wersją oficjalną. 

Dane techniczne 
Opis parametru Wartość parametru 

Nazwa produktu Maszyna do cięcia wełny mineralnej 

Numer modelu  

Legenda 

 
Produkt spełnia odpowiednie normy bezpieczeństwa. 

 
Przed użyciem przeczytaj instrukcję. 

 
UWAGA! lub UWAGA! lub PAMIĘTAJ! Ogólny znak ostrzegawczy dotyczący konkretnej sytuacji. 

 
Załóż okulary ochronne. 

 
Nosić maskę przeciwpyłową (ochrona dróg oddechowych). 

 
Nosić rękawice ochronne. 

 
OSTRZEŻENIE: Substancje toksyczne, niebezpieczeństwo zatrucia! 

 
UWAGA! Ostre, ruchome części maszyn! Niebezpieczeństwo przecięcia lub amputacji palców/kończyn. 

 

 
UWAGA! Przeczytaj wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa i wszystkie  
instrukcje. Nieprzestrzeganie ostrzeżeń i instrukcji może skutkować poważnymi obrażeniami lub nawet śmiercią. 
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Terminy „urządzenie” i „produkt” używane w ostrzeżeniach i instrukcjach odnoszą się do:  
MASZYNA DO CIĘCIA WEŁNY MINERALNEJ . 
 

BEZPIECZEŃSTWO W MIEJSCU PRACY 
a) Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone. Nieporządek w miejscu pracy i słabe oświetlenie mogą być przyczyną wypadków. Staraj się 

myśleć perspektywicznie, obserwuj, co się dzieje i kieruj się zdrowym rozsądkiem podczas pracy z urządzeniem. 
b) Napraw produktu może dokonywać wyłącznie serwis producenta. Nie próbuj dokonywać napraw samodzielnie! 
c) Naprawy urządzenia może dokonać wyłącznie serwis producenta. Nie podejmuj żadnych prób samodzielnej naprawy! 
d) Dzieciom i osobom nieupoważnionym zabrania się wstępu na stanowisko pracy. Rozproszenie uwagi może spowodować utratę kontroli nad urządzeniem. 
e) Używaj urządzenia w dobrze wentylowanym pomieszczeniu. 
f) Podczas pracy urządzenie wytwarza kurz i zanieczyszczenia. Ważne jest, aby chronić osoby postronne przed szkodliwym wpływem tych zjawisk. 
g) Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczeństwa. Jeżeli etykiety są nieczytelne, należy je wymienić. 
h) Prosimy zachować tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości. W przypadku przekazania urządzenia osobie trzeciej należy przekazać jej również 

instrukcję obsługi. 
i) Przechowuj elementy opakowania oraz małe części montażowe w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
j) Urządzenie trzymać z dala od dzieci i zwierząt. 

 

 
PAMIĘTAĆ! Podczas korzystania z urządzenia należy zapewnić bezpieczeństwo dzieciom i osobom postronnym. 

 

BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE 
a) Nie należy używać urządzenia, jeżeli jest się zmęczonym, chorym lub pod wpływem alkoholu, narkotyków lub leków, które mogą znacząco ograniczyć 

zdolność obsługi urządzenia. 
b) Urządzeniem mogą posługiwać się wyłącznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obsługi, odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszą 

instrukcją i przeszkolone w zakresie bezpieczeństwa i higieny pracy. 
c) Podczas pracy z urządzeniem należy zachować zdrowy rozsądek i czujność. Chwilowa utrata koncentracji podczas korzystania z urządzenia może 

spowodować poważne obrażenia. 
d) Stosować środki ochrony osobistej wymagane przy pracy z urządzeniem, określone w rozdziale 1 „Legenda”. Stosowanie prawidłowego i zatwierdzonego 

sprzętu ochrony osobistej zmniejsza ryzyko obrażeń. 
e) Nie przeceniaj swoich umiejętności. Podczas korzystania z urządzenia należy cały czas zachowywać równowagę i stabilność. Dzięki temu będziesz mieć 

lepszą kontrolę nad urządzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach. 
f) Urządzenie nie jest zabawką. Dzieci muszą znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem. 
g) Nie wkładaj rąk ani innych przedmiotów do wnętrza urządzenia, gdy jest ono używane! 
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BEZPIECZNE UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA 
a) Gdy nie korzystasz z urządzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób niezaznajomionych z urządzeniem i niezapoznających 

się z instrukcją obsługi. Urządzenie może stwarzać zagrożenie w rękach niedoświadczonych użytkowników. 
b) Utrzymuj urządzenie w doskonałym stanie technicznym. Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy nie występują ogólne uszkodzenia, w szczególności 

czy elementy ruchome nie mają pękniętych części lub elementów, a także czy nie występują inne warunki, które mogą mieć wpływ na bezpieczną pracę 
urządzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzeń należy przed użyciem oddać urządzenie do naprawy. 

c) Przechowywać urządzenie w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
d) Aby zapewnić integralność działania urządzenia, nie należy usuwać fabrycznie zamontowanych osłon ani odkręcać żadnych śrub. 
e) Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urządzenia w trakcie pracy. 
f) Regularnie czyść urządzenie, aby zapobiec gromadzeniu się uporczywych zabrudzeń. 
g) Zabrania się ingerencji w konstrukcję urządzenia w celu zmiany jego parametrów lub konstrukcji. 
h) Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ognia i ciepła. 
i) Nie należy przeciążać urządzenia. 
j) Nie dotykaj ruchomych elementów tnących. Niebezpieczeństwo przecięcia lub amputacji palców/kończyn. 
k) Nie używaj urządzenia w deszczu. 
l) Trzymaj ręce z dala od ostrzy. 
m) Utrzymuj uchwyty suche, czyste i wolne od oleju lub smaru. 

 

 

UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urządzenia i jego funkcji ochronnych, a także zastosowania dodatkowych elementów 
zabezpieczających operatora, istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrażeń podczas korzystania z urządzenia. Zachowaj czujność i kieruj 
się zdrowym rozsądkiem podczas korzystania z urządzenia. 
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Manuální 
Tato uživatelská příručka byla přeložena pomocí strojového překladu. Udělali jsme vše pro to, aby byl překlad přesný, ale mějte na paměti, že automatické 
překlady nejsou dokonalé a nemají nahradit lidské překladatele. Oficiální verze uživatelské příručky je v angličtině. Jakékoli rozdíly mezi přeloženou verzí a původní 
angličtinou nejsou právně závazné. Máte-li jakékoli dotazy ohledně přesnosti překladu, podívejte se prosím na anglickou verzi, která je oficiálním odkazem. 

Technické údaje 
Popis parametru Hodnota parametru 

Název produktu Stroj na řezání minerální vlny 

Model č  

Legenda 

 
Výrobek splňuje příslušné bezpečnostní normy. 

 
Před použitím si přečtěte pokyny. 

 
VAROVÁNÍ! nebo POZOR! nebo PAMATUJ! Obecný varovný signál týkající se dané situace. 

 
Používejte ochranné brýle. 

 
Noste protiprachovou masku (ochrana dýchacích cest). 

 
Používejte ochranné rukavice. 

 
VAROVÁNÍ: Toxické látky, nebezpečí otravy! 

 
POZOR! Ostré, pohyblivé části stroje! Nebezpečí pořezání nebo amputace prstů/končetin. 

 

 
POZOR! Přečtěte si všechna bezpečnostní varování a všechny  
instrukce. Nedodržení varování a pokynů může mít za následek vážné zranění nebo dokonce smrt. 

 
Výraz „zařízení“ nebo „výrobek“ se v upozorněních a v popisu příručky vztahuje na následující zboží:  
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STROJ NA ŘEZÁNÍ MINERÁLNÍ VLNY . 
 

BEZPEČNOST NA PRACOVIŠTI 
a) Ujistěte se, že pracoviště je čisté a dobře osvětlené. Nepořádek nebo špatně osvětlené pracoviště může vést k nehodám. Snažte se myslet dopředu, 

pozorujte, co se děje a při práci s přístrojem používejte zdravý rozum. 
b) Opravy výrobku smí provádět pouze servisní středisko výrobce. Nepokoušejte se provádět opravy sami! 
c) Opravu zařízení smí provádět pouze servisní místo výrobce. Nepokoušejte se samostatně provádět jakékoli opravy! 
d) Dětem nebo nepovolaným osobám je vstup na pracoviště zakázán. Rozptýlení může vést ke ztrátě kontroly nad zařízením. 
e) Používejte zařízení v dobře větraném prostoru. 
f) Zařízení během provozu produkuje prach a nečistoty. Je důležité chránit kolemjdoucí před jejich škodlivými účinky. 
g) Pravidelně kontrolujte stav bezpečnostních štítků. Pokud jsou štítky nečitelné, je třeba je vyměnit. 
h) Uschovejte prosím tento návod k dispozici pro budoucí použití. Pokud je toto zařízení předáno třetí straně, je nutné s ním předat i návod. 
i) Uchovávejte obalové prvky a malé montážní díly na místě, které není dostupné dětem. 
j) Zařízení uložte mimo dosah dětí a zvířat. 

 

 
PAMATUJTE SI! Při obsluze zařízení udržujte děti a ostatní kolemjdoucí v bezpečí. 

 

OSOBNÍ BEZPEČNOST 
a) Zařízení nepoužívejte, jste-li unavení, nemocní nebo pod vlivem alkoholu, omamných látek nebo léků, které mohou výrazně zhoršit schopnost ovládat 

zařízení. 
b) Se zařízením mohou manipulovat pouze osoby fyzicky zdatné, schopné s ním zacházet, řádně proškolené, seznámené s tímto návodem a proškolené v 

rámci BOZP. 
c) Při práci se zařízením používejte zdravý rozum a buďte ve střehu. Dočasná ztráta koncentrace při používání zařízení může vést k vážným zraněním. 
d) Používejte osobní ochranné prostředky požadované pro práci se zařízením, specifikované v části 1 „Legenda“. Používání správných a schválených osobních 

ochranných prostředků snižuje riziko zranění. 
e) Nepřeceňujte své schopnosti. Při používání zařízení udržujte rovnováhu a vždy zůstaňte stabilní. To zajistí lepší kontrolu nad zařízením v neočekávaných 

situacích. 
f) Zařízení není hračka. Děti musí být pod dozorem, aby bylo zajištěno, že si se zařízením nebudou hrát. 
g) Nevkládejte ruce ani jiné předměty do zařízení, když je v provozu! 

 

BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ ZAŘÍZENÍ 
a) Pokud zařízení nepoužíváte, uložte jej na bezpečném místě, mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s přístrojem, které si nepřečetly návod k 

použití. Zařízení může představovat nebezpečí v rukou nezkušených uživatelů. 
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b) Udržujte zařízení v perfektním technickém stavu. Před každým použitím zkontrolujte, zda nedošlo k obecnému poškození, zejména zkontrolujte pohyblivé 
součásti, zda nemají prasklé části nebo prvky, a zda nejsou jiné podmínky, které by mohly ovlivnit bezpečný provoz zařízení. Pokud zjistíte poškození, 
předejte zařízení před použitím k opravě. 

c) Udržujte zařízení mimo dosah dětí. 
d) Aby byla zajištěna provozní integrita zařízení, neodstraňujte ochranné kryty namontované ve výrobě a nepovolujte žádné šrouby. 
e) Během práce se zařízením nepohybujte, nenastavujte ani neotáčejte. 
f) Zařízení pravidelně čistěte, abyste zabránili hromadění odolných nečistot. 
g) Je zakázáno zasahovat do konstrukce zařízení za účelem změny jeho parametrů nebo konstrukce. 
h) Udržujte zařízení mimo zdroje ohně a tepla. 
i) Je nutné se přesvědčit, zda je kolo na zařízení umístěno stabilně. 
j) Nedotýkejte se pohyblivých řezných prvků. Nebezpečí pořezání nebo amputace prstů/končetin. 
k) Nepoužívejte zařízení v dešti. 
l) Udržujte ruce mimo dosah nožů. 
m) Udržujte rukojeti suché, čisté a bez oleje nebo mastnoty. 

 

 

POZOR! I přes bezpečnou konstrukci zařízení a jeho ochranné vlastnosti a přes použití přídavných prvků chránících obsluhu stále existuje 
mírné riziko nehody nebo zranění při používání zařízení. Při používání zařízení buďte ve střehu a používejte zdravý rozum. 
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Manuel 
Ce manuel d'utilisation a été traduit à l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tous les efforts possibles pour garantir l'exactitude de la traduction, 
mais veuillez noter que les traductions automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées à remplacer les traducteurs humains. La version officielle du 
manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la version traduite et l’original anglais ne sont pas juridiquement contraignantes. Si vous avez 
des questions sur l’exactitude de la traduction, veuillez vous référer à la version anglaise, qui est la référence officielle. 

Caractéristiques techniques 
Description du paramètre Valeur du paramètre 

Nom du produit Machine de découpe de laine minérale 

Modèle N°  

Légende 

 
Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur. 

 
Lire les instructions avant utilisation. 

 
ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Un signe d’avertissement général concernant une situation donnée. 

 
Portez des lunettes de sécurité. 

 
Porter un masque anti-poussière (protection des voies respiratoires). 

 
Porter des gants de protection. 

 
AVERTISSEMENT : Substances toxiques, danger d'intoxication ! 

 
ATTENTION! Pièces de machine tranchantes et mobiles ! Risque de coupure ou d’amputation des doigts/membres. 

 

 
ATTENTION! Lisez tous les avertissements de sécurité et tous les  
instructions. Le non-respect des avertissements et des instructions peut entraîner des blessures graves, voire la mort. 
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Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait référence à l'intitulé suivant:  
MACHINE DE COUPE DE LAINE MINÉRALE . 
 

SÉCURITÉ AU TRAVAIL 
a) Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé peut entraîner des accidents. Essayez 

d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve de bon sens lorsque vous travaillez avec l’appareil. 
b) Seul le centre de service du fabricant est autorisé à effectuer des réparations sur le produit. N'essayez pas d'effectuer les réparations vous-même ! 
c) Seul le point de service du fabricant est autorisé à réparer l'appareil. N'essayez pas d'effectuer des réparations vous-même ! 
d) Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans un poste de travail. Une distraction peut entraîner une perte de contrôle de 

l’appareil. 
e) Utiliser l'appareil dans un espace bien aéré. 
f) L'appareil produit de la poussière et des débris pendant son fonctionnement. Il est important de protéger les personnes présentes à proximité de leurs 

effets nocifs. 
g) Inspectez régulièrement l’état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles, elles doivent être remplacées. 
h) Veuillez conserver ce manuel à disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis à un tiers, le manuel doit être transmis avec lui. 
i) Conserver les éléments d’emballage et les petites pièces d’assemblage dans un endroit hors de portée des enfants. 
j) Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux. 

 

 
SOUVIENS-TOI! Gardez les enfants et les autres personnes à proximité en sécurité pendant l’utilisation de l’appareil. 

 

SÉCURITÉ PERSONNELLE 
a) N'utilisez pas l'appareil lorsque vous êtes fatigué, malade ou sous l'influence de l'alcool, de stupéfiants ou de médicaments qui peuvent considérablement 

altérer la capacité d'utilisation de l'appareil. 
b) L'appareil ne peut être manipulé que par des personnes physiquement aptes à le manipuler, correctement formées, familiarisées avec ce manuel et 

formées dans le domaine de la santé et de la sécurité au travail. 
c) Lorsque vous travaillez avec l’appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte temporaire de concentration lors de l'utilisation de l'appareil 

peut entraîner des blessures graves. 
d) Utiliser l’équipement de protection individuelle requis pour travailler avec l’appareil, spécifié dans la section 1 « Légende ». L’utilisation d’équipements de 

protection individuelle corrects et approuvés réduit le risque de blessure. 
e) Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez l’appareil, gardez votre équilibre et restez stable à tout moment. Cela garantira un meilleur 

contrôle de l'appareil dans des situations inattendues. 
f) L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
g) Ne mettez pas vos mains ou d’autres objets à l’intérieur de l’appareil pendant son utilisation ! 
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UTILISATION SÉCURISÉE DE L'APPAREIL 
a) Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le 

manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés. 
b) Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez l'absence de dommages généraux, en particulier les composants mobiles, 

les pièces ou éléments fissurés et toute autre condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement sûr de l'appareil. Si des dommages sont constatés, 
remettez l'appareil en réparation avant utilisation. 

c) Gardez l’appareil hors de portée des enfants. 
d) Pour garantir l’intégrité opérationnelle de l’appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et ne desserrez aucune vis. 
e) Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter l'appareil pendant le travail. 
f) Nettoyez régulièrement l’appareil pour éviter l’accumulation de saletés tenaces. 
g) Il est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les paramètres ou la construction. 
h) Gardez l’appareil loin des sources de feu et de chaleur. 
i) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. 
j) Ne touchez pas les éléments de coupe en mouvement. Risque de coupure ou d’amputation des doigts/membres. 
k) N'utilisez pas l'appareil sous la pluie. 
l) Gardez les mains éloignées des lames. 
m) Gardez les poignées sèches, propres et exemptes d’huile ou de graisse. 

 

 

ATTENTION! Malgré la conception sûre de l'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré l'utilisation d'éléments supplémentaires 
protégeant l'opérateur, il existe toujours un léger risque d'accident ou de blessure lors de l'utilisation de l'appareil. Restez vigilant et faites 
preuve de bon sens lorsque vous utilisez l’appareil. 
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Manuale 
Questo manuale utente è stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni sforzo per garantire l'accuratezza della traduzione, ma tieni 
presente che le traduzioni automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale d'uso è in inglese. 
Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare 
riferimento alla versione inglese, che è il riferimento ufficiale. 

Dati tecnici 
Descrizione del parametro Valore del parametro 

Nome del prodotto Macchina per il taglio della lana minerale 

Modello n.  

Leggenda 

 
Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti. 

 
Leggere le istruzioni prima dell'uso. 

 
ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Un segnale di avvertimento generale riguardante una determinata situazione. 

 
Indossare gli occhiali protettivi. 

 
Indossare una maschera antipolvere (protezione delle vie respiratorie). 

 
Indossare guanti protettivi. 

 
AVVERTENZA! Sostanze tossiche, pericolo di avvelenamento! 

 
ATTENZIONE! Parti di macchine affilate e in movimento! Pericolo di taglio o amputazione di dita/arti. 

 

 
ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e tutte le  
istruzioni. La mancata osservanza delle avvertenze e delle istruzioni può provocare lesioni gravi o addirittura la morte. 
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I termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare riferimento a:  
MACCHINA PER IL TAGLIO DELLA LANA MINERALE . 
 

SICUREZZA SUL LAVORO 
a) Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o scarsamente illuminato può causare incidenti. Cercate di 

pensare in anticipo, osservate cosa sta succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo. 
b) Le riparazioni del prodotto possono essere effettuate solo presso il centro assistenza del produttore. Non tentare di effettuare riparazioni da solo! 
c) Solo il centro di assistenza del produttore può riparare il dispositivo. Non tentare di effettuare riparazioni in modo indipendente! 
d) È vietato l'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. Una distrazione potrebbe causare la perdita del controllo del 

dispositivo. 
e) Utilizzare il dispositivo in un luogo ben ventilato. 
f) Durante il funzionamento il dispositivo produce polvere e detriti. È importante proteggere gli astanti dai loro effetti nocivi. 
g) Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono illeggibili, devono essere sostituite. 
h) Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale 

deve essere consegnato insieme all'apparecchio. 
i) Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai bambini. 
j) Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali. 

 

 
RICORDARE! Proteggere i bambini e le altre persone presenti durante l'utilizzo del dispositivo. 

 

SICUREZZA PERSONALE 
a) Non utilizzare l'apparecchio quando si è stanchi, malati o sotto l'effetto di alcol, narcotici o farmaci che possono compromettere significativamente la 

capacità di utilizzare l'apparecchio. 
b) L'apparecchio può essere utilizzato solo da persone idonee e in grado di utilizzarlo, adeguatamente formate, che abbiano familiarità con il presente 

manuale e siano state formate nell'ambito della salute e sicurezza sul lavoro. 
c) Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di concentrazione durante l'uso del dispositivo può 

causare gravi lesioni. 
d) Utilizzare i dispositivi di protezione individuale richiesti per lavorare con l'apparecchio, specificati nella sezione 1 “Legenda”. L'uso di dispositivi di 

protezione individuale corretti e omologati riduce il rischio di lesioni. 
e) Non sopravvalutare le tue capacità. Durante l'utilizzo del dispositivo, mantenere sempre l'equilibrio e la stabilità. Ciò garantirà un migliore controllo del 

dispositivo in situazioni impreviste. 
f) Il dispositivo non è un giocattolo. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo. 
g) Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre è in uso! 
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USO SICURO DEL DISPOSITIVO 
a) Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle persone che non hanno familiarità con il dispositivo e 

che non hanno letto il manuale d'uso. Il dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti. 
b) Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi siano danni generali, in particolare verificare che i 

componenti mobili non presentino parti o elementi rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del 
dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare l'apparecchio per la riparazione prima dell'uso. 

c) Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. 
d) Per garantire l'integrità funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e non allentare alcuna vite. 
e) Non spostare, regolare o ruotare l'apparecchio durante il lavoro. 
f) Pulire regolarmente il dispositivo per evitare l'accumulo di sporcizia ostinata. 
g) È vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione. 
h) Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore. 
i) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. 
j) Non toccare gli elementi di taglio in movimento. Pericolo di taglio o amputazione di dita/arti. 
k) Non utilizzare il dispositivo sotto la pioggia. 
l) Tenere le mani lontane dalle lame. 
m) Mantenere le maniglie asciutte, pulite e prive di olio o grasso. 

 

 

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di protezione, e nonostante l'impiego di elementi 
aggiuntivi per la protezione dell'operatore, sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante l'utilizzo del dispositivo. Siate 
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo. 
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Manual 
Este manual de usuario ha sido traducido mediante traducción automática. Hemos hecho todo lo posible para garantizar que la traducción sea precisa, pero tenga 
en cuenta que las traducciones automáticas no son perfectas y no están destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La versión oficial del Manual del 
Usuario está en inglés. Cualquier diferencia entre la versión traducida y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la 
exactitud de la traducción, consulte la versión en inglés, que es la referencia oficial. 

Características técnicas 
Descripción del parámetro Valor del parámetro 

Nombre del producto Maquina cortadora de lana mineral 

Modelo N°  

Leyenda 

 
El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes. 

 
Lea las instrucciones antes de usar. 

 
¡ADVERTENCIA! o ¡PRECAUCIÓN! o ¡RECUERDA! Una señal de advertencia general sobre una situación determinada. 

 
Utilizar gafas de seguridad. 

 
Utilice una mascarilla antipolvo (protección de las vías respiratorias). 

 
Utilice guantes protectores. 

 
ADVERTENCIA: Sustancias tóxicas, ¡peligro de intoxicación! 

 
¡ATENCIÓN! ¡Partes de máquinas móviles y afiladas! Peligro de cortar o amputar dedos/extremidades. 

 

 
¡ATENCIÓN! Lea todas las advertencias de seguridad y todas  
instrucciones. No seguir las advertencias e instrucciones puede provocar lesiones graves o incluso la muerte. 
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Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:  
MAQUINA CORTADORA DE LANA MINERAL . 
 

SEGURIDAD EN EL TRABAJO 
a) Asegúrese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente 

pensar con anticipación, observar lo que sucede y usar el sentido común al trabajar con el dispositivo. 
b) Sólo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones al producto. ¡No intente hacer reparaciones usted mismo! 
c) Sólo el punto de servicio del fabricante puede reparar el dispositivo. ¡No intente realizar ninguna reparación usted mismo! 
d) Está prohibido el acceso al puesto de trabajo a niños o personas no autorizadas. Una distracción puede provocar la pérdida de control sobre el dispositivo. 
e) Utilice el dispositivo en un espacio bien ventilado. 
f) El dispositivo produce polvo y residuos durante su funcionamiento. Es importante proteger a los transeúntes de sus efectos nocivos. 
g) Inspeccione periódicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son ilegibles, deberán reemplazarse. 
h) Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se deberá entregar el manual junto con el mismo. 
i) Conservar los elementos de embalaje y las pequeñas piezas de montaje fuera del alcance de los niños. 
j) Mantener el equipo fuera del alcance de los niños y los animales. 

 

 
¡RECORDAR! Mantenga a los niños y otras personas cercanas seguros mientras utiliza el dispositivo. 

 

SEGURIDAD PERSONAL 
a) No utilice el dispositivo si está cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcóticos o medicamentos que puedan afectar significativamente la 

capacidad para utilizar el dispositivo. 
b) El dispositivo sólo puede ser manipulado por personas físicamente aptas para su manejo, debidamente formadas, familiarizadas con este manual y 

capacitadas en materia de seguridad y salud en el trabajo. 
c) Al trabajar con el dispositivo, use el sentido común y manténgase alerta. La pérdida temporal de concentración durante el uso del dispositivo puede 

provocar lesiones graves. 
d) Utilice el equipo de protección personal requerido para trabajar con el dispositivo, especificado en la sección 1 “Leyenda”. El uso de equipo de protección 

personal correcto y aprobado reduce el riesgo de lesiones. 
e) No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable en todo momento. Esto garantizará un mejor 

control del dispositivo en situaciones inesperadas. 
f) El dispositivo no es un juguete. Los niños deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con el dispositivo. 
g) ¡No coloque las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso! 
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USO SEGURO DEL DISPOSITIVO 
a) Cuando no esté en uso, guárdelo en un lugar seguro, lejos de los niños y de personas que no estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leído el 

manual del usuario. El dispositivo puede suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos. 
b) Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya daños generales, especialmente componentes móviles en 

busca de piezas o elementos agrietados, y cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan daños, 
entregue el dispositivo para su reparación antes de usarlo. 

c) Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños. 
d) Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fábrica ni afloje ningún tornillo. 
e) No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo. 
f) Limpie el dispositivo periódicamente para evitar que se acumule suciedad persistente. 
g) Está prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parámetros o construcción. 
h) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor. 
i) Asegurarse de la colocación estable de la rueda. 
j) No toque los elementos de corte móviles. Peligro de cortar o amputar dedos/extremidades. 
k) No utilice el dispositivo bajo la lluvia. 
l) Mantenga las manos alejadas de las cuchillas. 
m) Mantenga los mangos secos, limpios y libres de aceite o grasa. 

 

 

¡ATENCIÓN! A pesar del diseño seguro del dispositivo y de sus características de protección, y a pesar del uso de elementos adicionales que 
protegen al operador, todavía existe un ligero riesgo de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido 
común al utilizar el dispositivo. 
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Kézi 
Ezt a felhasználói kézikönyvet gépi fordítással fordították le. Minden erőfeszítést megtettünk a fordítás pontosságának biztosítása érdekében, de kérjük, vegye 
figyelembe, hogy az automatizált fordítások nem tökéletesek, és nem az emberi fordítók helyettesítésére szolgálnak. A felhasználói kézikönyv hivatalos változata 
angol nyelvű. A lefordított változat és az eredeti angol nyelvű változat közötti eltérések nem jogilag kötelező érvényűek. Ha bármilyen kérdése van a fordítás 
pontosságával kapcsolatban, kérjük, olvassa el az angol nyelvű változatot, amely a hivatalos hivatkozási alap. 

Műszaki adatok 
Paraméter leírása Paraméter értéke 

Termék neve Ásványi gyapjú vágógép 

Modellszám  

Legenda 

 
A termék megfelel a vonatkozó biztonsági előírásoknak. 

 
Használat előtt olvassa el a használati utasítást. 

 
FIGYELEM! vagy VIGYÁZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Egy adott helyzetre vonatkozó általános figyelmeztető jel. 

 
Viseljen védőszemüveget. 

 
Viseljen porvédő maszkot (légzésvédelem). 

 
Viseljen védőkesztyűt. 

 
VIGYÁZAT: Mérgező anyagok, mérgezésveszély! 

 
FIGYELEM! Éles, mozgó gépalkatrészek! Az ujjak/végtagok elvágásának vagy amputálásának veszélye. 

 

 
FIGYELEM! Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést és  
utasítások. A figyelmeztetések és utasítások be nem tartása súlyos sérülést vagy akár halált is okozhat. 
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A figyelmeztetésekben és utasításokban az "eszköz" vagy "termék" kifejezések a következőkre utalnak:  
ÁSVÁNYGYAPOT VÁGÓGÉP. 
 

MUNKAHELYI BIZTONSÁG 
a) Győződjön meg arról, hogy a munkahely tiszta és jól megvilágított. A rendetlen vagy rosszul megvilágított munkahely balesetekhez vezethet. Próbáljon 

előre gondolkodni, figyelje meg, mi történik, és használja a józan eszét, amikor a készülékkel dolgozik. 
b) A termék javítását kizárólag a gyártó szervizközpontja végezheti el. Ne próbálja meg saját maga elvégezni a javításokat! 
c) A készüléket csak a gyártó szervizpontja javíthatja. Ne próbálkozzon önállóan semmilyen javítással! 
d) Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. A figyelemelterelés a készülék feletti irányítás elvesztéséhez vezethet. 
e) A készüléket jól szellőző helyiségben használja. 
f) A készülék működése során por és törmelék keletkezik. Fontos, hogy megvédjük a járókelőket a káros hatásoktól. 
g) Rendszeresen ellenőrizze a biztonsági címkék állapotát. Ha a címkék olvashatatlanok, ki kell cserélni őket. 
h) Kérjük, hogy ezt a kézikönyvet a későbbi használathoz tartsa kéznél. Ha ezt a készüléket harmadik félnek adják át, a kézikönyvet is át kell adni vele együtt. 
i) A csomagolóelemeket és az apró szerelési alkatrészeket gyermekek számára nem hozzáférhető helyen tartsa. 
j) Tartsa távol a készüléket gyermekektől és háziállatoktól! 

 

 
EMLÉKEZTESS! Vigyázzon a gyermekekre és a közelben tartózkodókra a készülék működtetése közben. 

 

SZEMÉLYES BIZTONSÁG 
a) Ne használja a készüléket fáradtan, betegen, illetve alkohol, kábítószerek vagy gyógyszerek hatása alatt, amelyek jelentősen ronthatják a készülék kezelési 

képességét. 
b) A készüléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a készülék kezelésére, megfelelően képzettek, ismerik ezt a kézikönyvet, és 

a munkavédelem keretein belül képzettek. 
c) A készülékkel végzett munka során használja a józan eszét, és maradjon éber. A készülék használata közbeni átmeneti koncentrációvesztés súlyos 

sérülésekhez vezethet. 
d) Használja a készülékkel való munkavégzéshez szükséges, az 1. "Legenda" szakaszban meghatározott egyéni védőfelszerelést. A megfelelő és jóváhagyott 

egyéni védőeszközök használata csökkenti a sérülés kockázatát. 
e) Ne becsülje túl a képességeit. A készülék használatakor mindig tartsa meg az egyensúlyát, és maradjon stabilan. Ez biztosítja a készülék jobb ellenőrzését 

váratlan helyzetekben. 
f) A készülék nem játék. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a készülékkel. 
g) Használat közben ne tegye a kezét vagy más tárgyakat a készülék belsejébe! 
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BIZTONSÁGOS ESZKÖZHASZNÁLAT 
a) Amikor nem használja, tárolja biztonságos helyen, gyermekektől és a készüléket nem ismerő személyektől, akik nem olvasták el a használati útmutatót, 

távol. A készülék veszélyt jelenthet a tapasztalatlan felhasználók kezében. 
b) Tartsa a készüléket tökéletes műszaki állapotban. Minden használat előtt ellenőrizze az általános sérüléseket, különösen a mozgó alkatrészeket, hogy 

nincsenek-e megrepedt részek vagy elemek, valamint minden olyan egyéb körülményt, amely hatással lehet a készülék biztonságos működésére. Ha 
sérülést észlel, használat előtt adja át a készüléket javításra. 

c) Tartsa a készüléket gyermekek elől elzárva. 
d) A készülék működési épségének biztosítása érdekében ne távolítsa el a gyárilag felszerelt védőburkolatokat, és ne lazítsa meg a csavarokat. 
e) A munka során ne mozgassa, állítsa vagy forgassa a készüléket. 
f) Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket, hogy megakadályozza a makacs szennyeződések felhalmozódását. 
g) Tilos beavatkozni a készülék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépítését megváltoztassák. 
h) Tartsa a készüléket tűz- és hőforrásoktól távol. 
i) Ne terhelje túl a berendezést! 
j) Ne érintse meg a mozgó vágóelemeket. Az ujjak/végtagok elvágásának vagy amputálásának veszélye. 
k) Ne használja a készüléket esőben. 
l) Tartsa távol a kezét a pengéktől. 
m) Tartsa a fogantyúkat szárazon, tisztán, olaj- és zsírmentesen. 

 

 

FIGYELEM! A készülék biztonságos kialakítása és védőfunkciói, valamint a kezelőt védő kiegészítő elemek használata ellenére a készülék 
használata során még mindig fennáll a baleset vagy sérülés csekély kockázata. Maradjon éber és használja a józan eszét a készülék 
használatakor. 
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Manuel 
Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjælp af maskinoversættelse. Vi har gjort alt for at sikre, at oversættelsen er nøjagtig, men vær opmærksom på, at 
automatiserede oversættelser ikke er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversættere. Den officielle version af brugervejledningen er på 
engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spørgsmål om nøjagtigheden af 
oversættelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. 

Tekniske data 
Parameterbeskrivelse Parameterværdi 

Produktets navn Skæremaskine til mineraluld 

Model nr.  

Legende 

 
Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder. 

 
Læs instruktionerne før brug. 

 
ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Et generelt advarselsskilt vedrørende en given situation. 

 
Brug sikkerhedsbriller. 

 
Brug en støvmaske (beskyttelse af luftvejene). 

 
Brug beskyttelseshandske. 

 
OBS! Giftige stoffer, fare for forgiftning! 

 
OBS! Skarpe, bevægelige maskindele! Fare for at skære eller amputere fingre/lemmer. 

 

 
OBS! Læs alle sikkerhedsadvarsler og alle  
instruktioner. Hvis du ikke følger advarslerne og instruktionerne, kan det resultere i alvorlig personskade eller endda død. 
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Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:  
SKÆREMASKINE TIL MINERALULD. 
 

SIKKERHED PÅ ARBEJDSPLADSEN 
a) Sørg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller dårligt oplyst arbejdsplads kan føre til ulykker. Prøv at tænke fremad, observere, hvad der 

sker, og brug din sunde fornuft, når du arbejder med apparatet. 
b) Kun producentens servicecenter må udføre reparationer på produktet. Forsøg ikke selv at udføre reparationer! 
c) Kun producentens serviceværksted må reparere enheden. Forsøg ikke at reparere på egen hånd! 
d) Børn eller uautoriserede personer må ikke komme ind på en arbejdsstation. En distraktion kan resultere i tab af kontrol over enheden. 
e) Brug enheden i et godt ventileret rum. 
f) Apparatet producerer støv og snavs under drift. Det er vigtigt at beskytte tilskuere mod deres skadelige virkninger. 
g) Kontrollér regelmæssigt sikkerhedsmærkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulæselige, skal de udskiftes. 
h) Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal manualen overdrages sammen med den. 
i) Opbevar emballageelementer og små monteringsdele på et sted, der ikke er tilgængeligt for børn. 
j) Hold apparatet væk fra børn og kæledyr. 

 

 
HUSK! Sørg for, at børn og andre tilskuere er i sikkerhed, når du bruger apparatet. 

 

PERSONLIG SIKKERHED 
a) Brug ikke apparatet, hvis du er træt, syg eller påvirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i væsentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet. 
b) Apparatet må kun håndteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at håndtere det, er korrekt uddannet, har kendskab til denne vejledning og er 

uddannet inden for rammerne af arbejdsmiljø og sikkerhed. 
c) Brug din sunde fornuft og vær opmærksom, når du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af koncentration under brug af apparatet kan føre til alvorlige 

skader. 
d) Brug de personlige værnemidler, der er nødvendige for at arbejde med enheden, som angivet i afsnit 1 "Forklaring". Brug af korrekte og godkendte 

personlige værnemidler reducerer risikoen for skader. 
e) Lad være med at overvurdere dine evner. Når du bruger enheden, skal du holde balancen og være stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden 

i uventede situationer. 
f) Enheden er ikke et stykke legetøj. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden. 
g) Stik ikke hænderne eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug! 

 

SIKKER BRUG AF UDSTYR 
a) Når den ikke er i brug, skal den opbevares på et sikkert sted, væk fra børn og personer, der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har læst 
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brugervejledningen. Apparatet kan udgøre en fare i hænderne på uerfarne brugere. 
b) Hold enheden i perfekt teknisk stand. Før hver brug skal du kontrollere, om der er generelle skader, og især om de bevægelige dele er revnet, og om der 

er andre forhold, der kan påvirke den sikre drift af enheden. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation før brug. 
c) Opbevar enheden utilgængeligt for børn. 
d) For at sikre enhedens funktionsdygtighed må de fabriksmonterede afskærmninger ikke fjernes, og skruerne må ikke løsnes. 
e) Apparatet må ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet. 
f) Rengør enheden regelmæssigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs. 
g) Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at ændre dens parametre eller konstruktion. 
h) Hold enheden væk fra ild- og varmekilder. 
i) Maskinen skal være placeret på et stabilt underlag. 
j) Rør ikke ved de bevægelige skæreelementer. Fare for at skære eller amputere fingre/lemmer. 
k) Brug ikke apparatet i regnvejr. 
l) Hold hænderne væk fra knivene. 
m) Hold håndtagene tørre, rene og fri for olie eller fedt. 

 

 

OBS! På trods af det sikre design af enheden og dens beskyttelsesfunktioner og på trods af brugen af ekstra elementer, der beskytter 
operatøren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader, når enheden bruges. Vær opmærksom og brug din sunde fornuft, når du 
bruger enheden. 
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Manuaalinen 
Tämä käyttöopas on käännetty konekäännöksellä. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme käännöksen tarkkuuden, mutta huomaa, että automaattiset 
käännökset eivät ole täydellisiä eivätkä ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskääntäjiä. Käyttöoppaan virallinen versio on englanninkielinen. Erot käännetyn version 
ja alkuperäisen englanninkielisen version välillä eivät ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttävää käännöksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, 
joka on virallinen viite. 

Tekniset tiedot 
Parametrin kuvaus Parametrin arvo 

Tuotteen nimi Mineraalivillan leikkauskone 

Malli nro  

Merkkien selitys 

 
Tuote täyttää asiaankuuluvat turvallisuusstandardit. 

 
Lue ohjeet ennen käyttöä. 

 
VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Yleinen varoitusmerkki tietystä tilanteesta. 

 
Käytä suojalaseja. 

 
Käytä pölynaamaria (hengityssuojain). 

 
Käytä suojakäsinettä. 

 
VAROITUS! Myrkyllisiä aineita, myrkytysvaara! 

 
HUOMIO! Terävät, liikkuvat koneen osat! Sormien/raajojen leikkaamisen tai amputoinnin vaara. 

 

 
HUOMIO! Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja kaikki  
ohjeet. Varoitusten noudattamatta jättäminen voi johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan. 
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Varoituksissa ja ohjeissa käytetään termejä "laite" ja "tuote", joilla viitataan:  
MINERAALIVILLALEIKKUUSKONEET . 
 

TURVALLISUUS TYÖPAIKKALLA 
a) Varmista, että työskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu työskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, 

tarkkaile laitteen toimintaa ja käytä tervettä järkeä työskennellessäsi laitteen kanssa. 
b) Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdä tuotteeseen korjauksia. Älä yritä tehdä korjauksia itse! 
c) Vain valmistajan huoltopiste saa korjata laitteen. Älä yritä korjata mitään itsenäisesti! 
d) Lapset ja asiattomat henkilöt eivät saa mennä työpisteeseen. Häiriötekijät voivat johtaa laitteen hallinnan menettämiseen. 
e) Käytä laitetta tilassa, jossa on hyvä ilmanvaihto. 
f) Laite tuottaa käytössä pölyä ja roskaa. On tärkeää suojella sivullisia niiden haitallisilta vaikutuksilta. 
g) Tarkasta säännöllisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on vaihdettava. 
h) Pidä tämä käyttöohje tallessa myöhempää käyttöä varten. Jos tämä laite luovutetaan kolmannelle osapuolelle, käyttöohjeet on luovutettava sen mukana. 
i) Säilytä pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa. 
j) Pidä laite poissa lasten ja eläinten ulottuvilta. 

 

 
MUISTAA! Pidä lapset ja muut sivulliset turvassa laitteen käytön aikana. 

 

HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS 
a) Älä käytä laitetta väsyneenä, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten lääkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittävästi 

heikentää kykyäsi käyttää laitetta. 
b) Laitetta saavat käsitellä vain fyysisesti hyväkuntoiset henkilöt, jotka ovat kykeneviä käsittelemään sitä, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka 

tuntevat tämän käyttöohjeen sisällön sekä yleiset työturvallisuusmääräykset. 
c) Kun työskentelet laitteen kanssa, käytä tervettä järkeä ja pysy aina valppaana. Tilapäinen keskittymisen menetys laitteen käytön aikana voi johtaa vakaviin 

vammoihin. 
d) Käytä laitteen kanssa työskennellessäsi tarvittavia henkilökohtaisia suojavarusteita, jotka on määritelty kohdassa 1 "Merkkien selitys". Asianmukaisten ja 

sertifioitujen henkilönsuojainten käyttö vähentää loukkaantumisriskiä. 
e) Älä yliarvioi kykyjäsi. Kun käytät laitetta, varmista, että pystyt ylläpitämään tasapainosi, ja että työskentelet tukevassa asennossa. Tämä takaa laitteen 

paremman hallinnan odottamattomissa tilanteissa. 
f) Tämä laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa. 
g) Älä laita käsiäsi tai muita esineitä laitteen sisälle, kun se on käytössä! 
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LAITTEEN TURVALLINEN KÄYTTÖ 
a) Kun laitetta ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkilöiden ulottumattomissa, jotka eivät tunne laitetta ja jotka eivät ole 

lukeneet sen käyttöohjetta. Laite voi olla kokemattomien käyttäjien käsissä vaarallinen. 
b) Pidä laite teknisesti täydellisessä kunnossa. Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, että laite ei ole vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat 

halkeamien varalta. Tarkista myös kaikki muut seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkäänlaisia 
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen käyttöä. 

c) Laite on pidettävä poissa lasten ulottuvilta. 
d) Älä poista tehtaalla asennettuja suojuksia äläkä löysää ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti. 
e) Älä siirrä, säädä tai käännä laitetta työn aikana. 
f) Puhdista laite säännöllisesti, jotta siihen ei kerry sitkeää likaa. 
g) Älä tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi. 
h) Pidä laite kaukana tulen- ja lämmönlähteistä. 
i) Älä ylikuormita laitetta. 
j) Älä koske liikkuviin leikkuuelementteihin. Sormien/raajojen leikkaamisen tai amputoinnin vaara. 
k) Älä käytä laitetta sateessa. 
l) Pidä kädet poissa terien läheltä. 
m) Pidä kahvat kuivina, puhtaina ja puhtaina öljystä tai rasvasta. 

 

 

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja käyttäjää suojaavien lisäelementtien käytöstä, laitteen 
käyttöön sisältyy silti aina pieni onnettomuus- tai loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja käytä tervettä järkeä laitetta käyttäessäsi. 
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Handmatig 
Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, 
maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te vervangen. De officiële versie van de 
gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen hebt 
over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiële referentie. 

Technische gegevens 
Beschrijving parameter Parameterwaarde 

Productnaam Minerale wol snijmachine 

Modelnr.  

Legenda 

 
Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen. 

 
Lees de instructies voor gebruik. 

 
WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Een algemeen waarschuwingssignaal met betrekking tot een bepaalde situatie. 

 
Draag een veiligheidsbril. 

 
Draag een stofmasker (bescherming van de luchtwegen). 

 
Draag beschermende handschoenen. 

 
WAARSCHUWING! Giftige stoffen, gevaar voor vergiftiging! 

 
ATTENTIE! Scherpe, bewegende machineonderdelen! Gevaar voor het snijden of amputeren van vingers/ledematen. 

 

 
ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle  
instructies. Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood. 
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De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te verwijzen naar:  
MACHINE VOOR HET SNIJDEN VAN MINERALE WOL . 
 

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK 
a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, 

observeer wat er gebeurt en gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt. 
b) Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het product repareren. Probeer zelf geen reparaties uit te voeren! 
c) Alleen het servicepunt van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer nooit zelf reparaties uit te voeren! 
d) Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies van controle over het apparaat. 
e) Gebruik het apparaat in een goed geventileerde ruimte. 
f) Het apparaat produceert stof en puin tijdens de werking. Het is belangrijk om omstanders te beschermen tegen schadelijke gevolgen die door het 

apparaat worden verspreid. 
g) Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn, moeten zij worden vervangen. 
h) Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven. 
i) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. 
j) Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren. 

 

 
HERINNEREN! Houd kinderen en andere omstanders veilig terwijl u het apparaat bedient. 

 

PERSOONLIJKE VEILIGHEID 
a) Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te 

bedienen aanzienlijk kunnen beperken. 
b) Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze 

handleiding en opgeleid zijn in het kader van veiligheid en gezondheid op het werk. 
c) Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot 

ernstig letsel. 
d) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen zoals vereist voor het werken met het toestel, gespecificeerd in sectie 1 "Legenda". Het gebruik van correcte 

en goedgekeurde persoonlijke beschermingsmiddelen vermindert het risico op letsel. 
e) Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het 

apparaat in onverwachte situaties. 
f) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 
g) Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is! 
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VEILIG GEBRUIK VAN HET APPARAAT 
a) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de 

gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers. 
b) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade, controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten 

onderdelen of elementen, en op andere omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beïnvloeden. Indien schade wordt 
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden. 

c) Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. 
d) Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen 

schroeven worden losgedraaid. 
e) Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk. 
f) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt. 
g) Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan te wijzigen. 
h) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen. 
i) Overbelast het apparaat niet. 
j) Raak de bewegende snij-elementen niet aan. Gevaar voor het snijden of amputeren van vingers/ledematen. 
k) Gebruik het apparaat niet in de regen. 
l) Houd uw handen uit de buurt van de messen. 
m) Houd de handgrepen droog, schoon en vrij van olie en vet. 

 

 

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en ondanks het gebruik van extra elementen 
ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en 
gebruik uw gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt. 
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Håndbok 
Denne brukerhåndboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vårt ytterste for å sikre at oversettelsen er nøyaktig, men vær oppmerksom på 
at automatiserte oversettelser ikke er perfekte og ikke er ment å erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av brukerhåndboken er på engelsk. 
Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spørsmål om nøyaktigheten av 
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. 

Tekniske data 
Beskrivelse av parameter Parameterverdi 

Produktnavn Mineralullskjæremaskin 

Modellnr  

Legende 

 
Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene. 

 
Les instruksjonene før bruk. 

 
ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Et generelt advarselsskilt angående en gitt situasjon. 

 
Bruk vernebriller. 

 
Bruk støvmaske (beskyttelse av luftveiene). 

 
Bruk vernehanske. 

 
ADVARSEL! Giftige stoffer, fare for forgiftning! 

 
OBS! Skarpe, bevegelige maskindeler! Fare for å kutte eller amputere fingre/lemmer. 

 

 
OBS! Les alle sikkerhetsadvarsler og alt  
instruksjoner. Unnlatelse av å følge advarslene og instruksjonene kan føre til alvorlige personskader eller dødsfall. 
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Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for å referere til:  
KJÆREMASKIN FOR MINERALL . 
 

SIKKERHET PÅ ARBEIDSPLASSEN 
a) Sørg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller dårlig opplyst arbeidsplass kan føre til ulykker. Prøv å tenke fremover, observer hva som 

skjer og bruk sunn fornuft når du arbeider med apparatet. 
b) Kun produsentens servicesenter kan utføre reparasjoner på produktet. Ikke forsøk å utføre reparasjoner selv! 
c) Kun produsentens servicepunkt kan reparere enheten. Ikke forsøk å reparere selvstendig! 
d) Det er forbudt for barn og uvedkommende å oppholde seg på arbeidsplassen. En distraksjon kan føre til at du mister kontrollen over enheten. 
e) Bruk apparatet i et godt ventilert rom. 
f) Apparatet produserer støv og rusk under drift. Det er viktig å beskytte tilskuere mot skadevirkningene. 
g) Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige, må de byttes ut. 
h) Ta vare på denne håndboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, må bruksanvisningen følge med. 
i) Oppbevar emballasjedeler og små monteringsdeler på et sted som er utilgjengelig for barn. 
j) Hold enheten borte fra barn og dyr. 

 

 
HUSKE! Hold barn og andre tilskuere trygge mens du bruker enheten. 

 

PERSONLIG SIKKERHET 
a) Ikke bruk apparatet når du er trøtt, syk eller påvirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som kan påvirke evnen til å betjene apparatet i betydelig 

grad. 
b) Apparatet må kun håndteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til å håndtere det, som har fått tilstrekkelig opplæring, som er kjent med 

denne bruksanvisningen og som er opplært i forhold til helse, miljø og sikkerhet på arbeidsplassen. 
c) Bruk sunn fornuft og vær oppmerksom når du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av konsentrasjon under bruk av apparatet kan føre til alvorlige 

personskader. 
d) Bruk det personlige verneutstyret som kreves for å arbeide med enheten, som angitt i avsnitt 1 "Forklaring". Bruk av korrekt og godkjent personlig 

verneutstyr reduserer risikoen for personskader. 
e) Ikke overvurder evnene dine. Når du bruker enheten, må du holde balansen og være stabil til enhver tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i 

uventede situasjoner. 
f) Apparatet er ikke et leketøy. Barn må være under oppsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet. 
g) Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk! 
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SIKKER BRUK AV ENHET 
a) Når apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares på et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest 

bruksanvisningen. Apparatet kan utgjøre en fare i hendene på uerfarne brukere. 
b) Hold enheten i perfekt teknisk stand. Før hver bruk må du kontrollere at det ikke er generelle skader, spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler 

eller elementer, og at det ikke er andre forhold som kan påvirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, må du levere enheten til reparasjon før 
bruk. 

c) Oppbevar enheten utilgjengelig for barn. 
d) For å sikre at enheten fungerer som den skal, må du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller løsne skruene. 
e) Apparatet må ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet. 
f) Rengjør enheten regelmessig for å unngå at det samler seg fastgrodd smuss. 
g) Det er forbudt å gjøre inngrep i apparatets struktur for å endre dets parametere eller konstruksjon. 
h) Hold produktet borte fra ild og varmekilder. 
i) Ikke overbelast enheten. 
j) Ikke berør de bevegelige skjæreelementene. Fare for å kutte eller amputere fingre/lemmer. 
k) Ikke bruk enheten i regnet. 
l) Hold hendene unna knivene. 
m) Hold håndtakene tørre, rene og fri for olje eller fett. 

 

 

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av ekstra elementer som beskytter operatøren, 
er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader ved bruk av apparatet. Vær på vakt og bruk sunn fornuft når du bruker enheten. 
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Manuell 
Denna användarmanual har översatts med maskinöversättning. Vi har ansträngt oss för att säkerställa att översättningen är korrekt, men observera att 
automatiska översättningar inte är perfekta och inte är avsedda att ersätta mänskliga översättare. Den officiella versionen av användarmanualen är på engelska. 
Eventuella skillnader mellan den översatta versionen och den engelska originalversionen är inte juridiskt bindande. Om du har några frågor om översättningens 
riktighet, se den engelska versionen, som är den officiella referensen. 

Tekniska data 
Parameterbeskrivning Parametervärde 

Produktnamn Mineralullskärmaskin 

Modell nr  

Förklaring av symbolerna 

 
Produkten uppfyller de relevanta säkerhetsstandarderna. 

 
Läs instruktionerna före användning. 

 
VARNING! eller FÖRSIKTIGHET! eller KOM IHÅG! En allmän varningsskylt för en given situation. 

 
Använd skyddsglasögon. 

 
Använd dammskyddsmask (skydd för andningsvägarna). 

 
Använd skyddshandske. 

 
VARNING! Giftiga ämnen, risk för förgiftning! 

 
OBS! Vassa, rörliga maskindelar! Risk för skära eller amputering av fingrar/lemmar. 

 

 
OBS! Läs alla säkerhetsvarningar och allt  
instruktioner. Om varningarna och anvisningarna inte följs kan det leda till allvarliga personskador eller till och med dödsfall. 
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Termerna "apparaten" eller "produkten" används i varningarna och instruktionerna för att hänvisa till:  
MINERALULLSKÄRMASKIN . 
 

SÄKERHET PÅ ARBETSPLATSEN 
a) Se till att arbetsplatsen är ren och väl upplyst. En stökig eller dåligt upplyst arbetsplats kan leda till olyckor. Försök att tänka i förväg, var försiktig, 

uppmärksam på vad som händer och använd sunt förnuft när du arbetar med apparaten. 
b) Endast tillverkarens servicecenter får utföra reparationer på produkten. Försök inte utföra reparationer på egen hand! 
c) Endast tillverkarens serviceställe får reparera enheten. Försök inte reparera självständigt! 
d) Barn eller obehöriga personer får inte vistas på en arbetsplats. En distraktion eller ouppmärksamhet kan leda till att du förlorar kontrollen över apparaten. 
e) Använd apparaten i ett väl ventilerat utrymme. 
f) Apparaten producerar damm och skräp under drift. Det är viktigt att skydda personer i närheten från deras skadliga effekter. 
g) Kontrollera regelbundet säkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna är inte kan läsas måste de bytas ut. 
h) Förvara denna bruksanvisning så att den finns tillgänglig för framtida bruk/information. Om apparaten överlåts till en tredje part måste bruksanvisningen 

överlåtas tillsammans med apparaten. 
i) Förvara förpackningsdelar och små monteringsdelar på en plats som är oåtkomlig för barn. 
j) Håll apparaten borta från barn och djur. 

 

 
KOMMA IHÅG! Håll barn och andra åskådare säkra när du använder enheten. 

 

PERSONLIG SÄKERHET 
a) Använd inte apparaten om du är trött, sjuk eller påverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som kan försämra förmågan att använda apparaten 

avsevärt. 
b) Apparaten får endast hanteras av personer som är fysiskt lämpade för att hantera den, som har genomgått lämplig utbildning, som är bekanta med denna 

bruksanvisning och som har utbildats inom ramen för arbetsskydd och -säkerhet. 
c) Använd sunt förnuft och var uppmärksam när du arbetar med apparaten. Tillfällig brist på koncentration vid användning av apparaten kan leda till 

allvarliga personskador. 
d) Använd personlig skyddsutrustning som krävs för att arbeta med apparaten, specificerad i avsnitt 1, "Förklaring av symbolerna". Användning av korrekt 

och godkänd personlig skyddsutrustning minskar risken för skador. 
e) Överskatta inte dina förmågor. Håll hela tiden balansen och var i ett stadigt läge när du använder apparaten. Detta ger bättre kontroll över apparaten i 

oväntade situationer. 
f) Apparaten är inte en leksak. Barn måste hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte leker med apparaten. 
g) Stoppa inte in händerna eller andra föremål i apparaten medan den används! 
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SÄKER ANVÄNDNING AV ENHET 
a) Förvara apparaten på en säker plats när den inte används, så att den är utom räckhåll för barn och personer som inte är bekanta med apparaten och som 

inte har läst bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig för oerfarna användare. 
b) Håll apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera före varje användning att inga allmänna skador föreligger, och kontrollera särskilt att rörliga 

komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller element, och att inga andra förhållanden föreligger som kan påverka en säker drift av apparaten. 
Om du upptäcker skador ska du lämna in apparaten för reparation innan användning. 

c) Förvara apparaten utom räckhåll för barn. 
d) För att säkerställa apparatens driftsäkerhet får fabriksmonterade skydd inte avlägsnas och skruvar inte lossas. 
e) Apparaten får inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gång. 
f) Rengör apparaten regelbundet för att förhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar. 
g) Det är förbjudet att göra ingrepp i apparatens konstruktion för att ändra dess parametrar eller konstruktion. 
h) Håll apparaten borta från eld- och värmekällor. 
i) Överbelasta inte apparaten. 
j) Rör inte de rörliga skärelementen. Risk för skära eller amputering av fingrar/lemmar. 
k) Använd inte enheten i regn. 
l) Håll händerna borta från knivarna. 
m) Håll handtagen torra, rena och fria från olja eller fett. 

 

 

OBS! Trots den säkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots användningen av ytterligare element som skyddar 
användaren, finns det fortfarande en liten risk för olycka eller skada vid användning av apparaten. Var hela tiden uppmärksam och använd 
sunt förnuft när du använder apparaten. 
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Manual 
Este Manual do Usuário foi traduzido usando tradução automática. Fizemos todos os esforços para garantir que a tradução seja precisa, mas observe que as 
traduções automatizadas não são perfeitas e não têm como objetivo substituir tradutores humanos. A versão oficial do Manual do Usuário está em inglês. 
Quaisquer diferenças entre a versão traduzida e o original em inglês não são juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma dúvida sobre a precisão da tradução, 
consulte a versão em inglês, que é a referência oficial. 

Dados técnicos 
Descrição do parâmetro Valor do parâmetro 

Nome do produto Máquina de corte de lã mineral 

Modelo No.  

Legenda 

 
O produto está em conformidade com as normas de segurança aplicáveis. 

 
Leia as instruções antes de utilizar. 

 
AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Um sinal de alerta geral sobre uma determinada situação. 

 
Ponha óculos de proteção. 

 
Use uma máscara antipó (proteção das vias respiratórias). 

 
Use luvas de proteção. 

 
CUIDADO! Substâncias tóxicas, perigo de envenenamento! 

 
ATENÇÃO! Peças afiadas e móveis da máquina! Perigo de corte ou amputação de dedos/membros. 

 

 
ATENÇÃO! Leia todos os avisos de segurança e todos  
instruções. O não cumprimento dos avisos e instruções pode resultar em ferimentos graves ou mesmo morte. 
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Os termos "dispositivo" ou "produto" são utilizados nos avisos e instruções para fazer referência a:  
MÁQUINA DE CORTE DE LÃ MINERAL . 
 

SEGURANÇA NO LOCAL DE TRABALHO 
a) Certifique-se de que o local de trabalho está limpo e bem iluminado. Um local de trabalho desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. 

Tente pensar no futuro, observar o que se está a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho. 
b) Apenas o centro de assistência técnica do fabricante pode efetuar reparações no produto. Não tentar efetuar reparações por conta própria! 
c) Somente o ponto de serviço do fabricante pode reparar o dispositivo. Não tente fazer nenhum reparo por conta própria! 
d) É proibida a entrada de crianças ou pessoas não autorizadas nos postos de trabalho. Uma distração pode resultar na perda de controlo sobre o 

dispositivo. 
e) Utilizar o aparelho num local bem ventilado. 
f) O aparelho produz pó e detritos durante o funcionamento. É importante proteger os transeuntes dos seus efeitos nocivos. 
g) Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de segurança. Se as etiquetas forem ilegíveis, devem ser substituídas. 
h) Mantenha este manual disponível para referência futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros, o manual deve ser transmitido com ele. 
i) Guardar os elementos da embalagem e as pequenas peças de montagem num local não acessível às crianças. 
j) Manter o aparelho afastado de crianças e animais. 

 

 
LEMBRAR! Mantenha crianças e outras pessoas seguras enquanto opera o dispositivo. 

 

SEGURANÇA PESSOAL 
a) Não utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influência de álcool, estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a 

capacidade de utilizar o aparelho. 
b) O aparelho só pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear, com formação adequada, familiarizadas com este manual e 

com formação no âmbito da segurança e saúde no trabalho. 
c) Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporária de concentração durante a utilização do aparelho pode 

provocar ferimentos graves. 
d) Utilizar os equipamentos de proteção individual necessários para trabalhar com o aparelho, indicados na seção 1 "Legenda". A utilização de equipamento 

de proteção individual correto e aprovado reduz o risco de lesões. 
e) Não sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estável em todos os momentos. Isto garante um melhor 

controlo do dispositivo em situações inesperadas. 
f) O dispositivo não é um brinquedo. As crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o aparelho. 
g) Não colocar as mãos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado! 
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USO SEGURO DO DISPOSITIVO 
a) Quando não estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de crianças e de pessoas não familiarizadas com o dispositivo e que não 

tenham lido o manual do utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas mãos de utilizadores inexperientes. 
b) Manter o aparelho em perfeitas condições técnicas. Antes de cada utilização, verifique se existem danos gerais, especialmente se os componentes móveis 

apresentam fissuras ou elementos, e se existem outras condições que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem detetados danos, 
entregar o aparelho para reparação antes de o utilizar. 

c) Manter o aparelho fora do alcance das crianças. 
d) Para garantir a integridade operacional do dispositivo, não remova as proteções montadas na fábrica e não desaperte nenhum parafuso. 
e) Não deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho. 
f) Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulação de sujidade persistente. 
g) É proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parâmetros ou a sua construção. 
h) Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor. 
i) Não sobrecarregar o aparelho. 
j) Não toque nos elementos de corte móveis. Perigo de corte ou amputação de dedos/membros. 
k) Não utilize o dispositivo na chuva. 
l) Mantenha as mãos longe das lâminas. 
m) Mantenha as alças secas, limpas e livres de óleo ou graxa. 

 

 

ATENÇÃO! Apesar da conceção segura do aparelho e das suas características de proteção, e apesar da utilização de elementos adicionais 
que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de acidente ou lesão durante a utilização do aparelho. Mantenha-se alerta e use o 
bom senso quando utilizar o dispositivo. 
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manuál 
Táto používateľská príručka bola preložená pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximálne úsilie, aby bol preklad presný, ale upozorňujeme, že 
automatické preklady nie sú dokonalé a nie sú určené na to, aby nahradili ľudských prekladateľov. Oficiálna verzia používateľskej príručky je v angličtine. 
Akékoľvek rozdiely medzi preloženou verziou a originálnou angličtinou nie sú právne záväzné. Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa presnosti prekladu, pozrite si 
anglickú verziu, ktorá je oficiálnou referenciou. 

Technické údaje 
Popis parametra Hodnota parametra 

Názov produktu Stroj na rezanie minerálnej vlny 

Model č  

Legenda 

 
Výrobok spĺňa príslušné bezpečnostné normy. 

 
Pred použitím si prečítajte pokyny. 

 
VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Všeobecný varovný signál týkajúci sa danej situácie. 

 
Používajte ochranné okuliare. 

 
Noste protiprachovú masku (na ochranu dýchacích ciest). 

 
Noste ochranné rukavice. 

 
VÝSTRAHA! Toxické látky, nebezpečenstvo otravy! 

 
POZOR! Ostré, pohyblivé časti stroja! Nebezpečenstvo porezania alebo amputácie prstov/končatín. 

 

 
POZOR! Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a všetky  
pokyny. Nedodržanie upozornení a pokynov môže mať za následok vážne zranenie alebo dokonca smrť. 
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Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch používajú na označenie:  
STROJ NA REZANIE MINERÁLNEJ VLNY . 
 

BEZPEČNOSŤ NA PRACOVISKU 
a) Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko čisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé osvetlenie môže viesť k nehodám. Pri práci so zariadením sa snažte 

myslieť dopredu, sledovať, čo sa deje, a používať zdravý rozum. 
b) Opravy výrobku môže vykonávať len servisné stredisko výrobcu. Nepokúšajte sa zariadenie opraviť sami! 
c) Opravu zariadenia môže vykonávať iba servisné stredisko výrobcu. Nepokúšajte sa samostatne vykonávať žiadne opravy! 
d) Deťom alebo nepovolaným osobám je vstup na pracovisko zakázaný. Rozptýlenie môže mať za následok stratu kontroly nad zariadením. 
e) Zariadenie používajte v dobre vetranom priestore. 
f) Zariadenie počas prevádzky produkuje prach a nečistoty. Okolostojace osoby je potrebné chrániť pred ich škodlivými účinkami. 
g) Pravidelne kontrolujte stav bezpečnostných štítkov. Ak sú štítky nečitateľné, je potrebné ich vymeniť. 
h) Túto používateľskú príručku si ponechajte k dispozícii pre budúce použitie. Ak toto zariadenie odovzdáte tretej strane, je potrebné spolu s ním odovzdať aj 

príručku. 
i) Obalové prvky a malé montážne diely uchovávajte na mieste, ku ktorému nemajú prístup deti. 
j) Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat. 

 

 
PAMATUJTE SI! Počas prevádzky zariadenia udržujte deti a iné okolostojace v bezpečí. 

 

OSOBNÁ BEZPEČNOSŤ 
a) Zariadenie nepoužívajte, keď ste unavení, chorí alebo pod vplyvom alkoholu, omamných látok alebo liekov, ktoré môžu výrazne zhoršiť schopnosť ovládať 

ho. 
b) S prístrojom môžu narábať len fyzicky zdatné osoby, ktoré sú schopné s ním manipulovať, sú riadne vyškolené, sú oboznámené s návodom a vyškolené v 

rámci bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci. 
c) Pri práci so zariadením používajte zdravý rozum a buďte ostražití. Dočasná strata koncentrácie počas používania zariadenia môže viesť k vážnym 

zraneniam. 
d) Používajte osobné ochranné prostriedky podľa požiadaviek na prácu so zariadením, ktoré sú uvedené v časti 1 "Legenda". Používanie správnych a 

schválených osobných ochranných prostriedkov znižuje riziko úrazu. 
e) Nepreceňujte svoje schopnosti. Pri používaní zariadenia udržiavajte rovnováhu a zachovajte si stabilitu. To zaistí lepšiu kontrolu nad zariadením v 

neočakávaných situáciách. 
f) Zariadenie nie je hračka. Deti musia byť pod dohľadom, aby sa so zariadením nehrali. 
g) Počas používania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety! 
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BEZPEČNÉ POUŽÍVANIE ZARIADENIA 
a) Ak sa nepoužíva, uložte ho na bezpečné miesto, mimo dosahu detí a osôb, ktoré nie sú oboznámené so zariadením a neprečítali si návod na obsluhu. 

Zariadenie môže predstavovať nebezpečenstvo v rukách neskúsených používateľov. 
b) Udržujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred každým použitím skontrolujte, či nie je všeobecne poškodené, najmä či pohyblivé súčasti nie sú 

prasknuté alebo či nie sú poškodené prvky, prípadne či nie sú prítomné iné podmienky, ktoré môžu ovplyvniť bezpečnú prevádzku zariadenia. Ak zistíte 
poškodenie, odovzdajte zariadenie pred použitím na opravu. 

c) Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí. 
d) Aby sa zabezpečila funkčná integrita zariadenia, neodstraňujte ochranné kryty namontované z výroby a neuvoľňujte žiadne skrutky. 
e) Počas práce zariadením nehýbte, neupravujte ho ani neotáčajte. 
f) Zariadenie pravidelne čistite, aby ste zabránili usadzovaniu odolných nečistôt. 
g) Je zakázané zasahovať do zariadenia s cieľom zmeniť jeho parametre alebo konštrukciu. 
h) Zariadenie uchovávajte mimo dosahu zdrojov ohňa a tepla. 
i) Zariadenie nepreťažujte. 
j) Nedotýkajte sa pohyblivých rezných prvkov. Nebezpečenstvo porezania alebo amputácie prstov/končatín. 
k) Zariadenie nepoužívajte v daždi. 
l) Držte ruky mimo dosahu nožov. 
m) Udržujte rukoväte suché, čisté a bez oleja alebo mastnoty. 

 

 

POZOR! Napriek bezpečnej konštrukcii zariadenia a jeho ochranným prvkom, ako aj použitiu ďalších prvkov chrániacich obsluhujúcu osobu 
existuje pri používaní zariadenia mierne riziko nehody alebo poranenia. Pri používaní zariadenia buďte ostražití a používajte zdravý rozum. 
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Наръчник 
Това ръководство за потребителя е преведено чрез машинен превод. Положихме всички усилия, за да гарантираме, че преводът е точен, но имайте 
предвид, че автоматизираните преводи не са перфектни и не са предназначени да заменят човешки преводачи. Официалната версия на ръководството 
за потребителя е на английски език. Всички разлики между преведената версия и оригиналния английски не са правно обвързващи. Ако имате някакви 
въпроси относно точността на превода, моля, вижте английската версия, която е официалната справка. 

Технически данни 
Описание на параметъра Стойност на параметъра 

Име на продукта Машина за рязане на минерална вата 

Модел №  

Легенда 

 
Продуктът отговаря на съответните стандарти за безопасност. 

 
Прочетете инструкциите преди употреба. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! или ВНИМАНИЕ! или ЗАПОМНЕТЕ! Общ предупредителен знак за дадена ситуация. 

 
Носете защитни очила. 

 
Носете противопрахова маска (защита на дихателните пътища). 

 
Носете предпазни ръкавици. 

 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Токсични вещества, опасност от отравяне! 

 
ВНИМАНИЕ! Остри, движещи се части на машината! Опасност от порязване или ампутиране на пръсти/крайници. 

 

 
ВНИМАНИЕ! Прочетете всички предупреждения за безопасност и всичко  
инструкции. Неспазването на предупрежденията и инструкциите може да доведе до сериозно нараняване или дори смърт. 
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Термините "устройство" или "продукт" се използват в предупрежденията и инструкциите за позоваване на:  
МАШИНА ЗА РЯЗАНЕ НА МИНЕРАЛНА ВАТА . 
 

БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНОТО МЯСТО 
a) Уверете се, че работното място е чисто и добре осветено. Разхвърляното или лошо осветено работно място може да доведе до злополуки. 

Опитайте се да мислите напред, наблюдавайте какво се случва и използвайте здрав разум, когато работите с устройството. 
b) Само сервизният център на производителя може да извършва ремонт на продукта. Не се опитвайте да правите ремонт сами! 
c) Само сервизът на производителя може да ремонтира устройството. Не се опитвайте да ремонтирате самостоятелно! 
d) На деца и неупълномощени лица е забранено да влизат в работното място. Разсейването може да доведе до загуба на контрол над 

устройството. 
e) Използвайте устройството в добре проветриво помещение. 
f) Устройството произвежда прах и отломки по време на работа. Важно е да се предпазят минувачите от вредното им въздействие. 
g) Проверявайте редовно състоянието на етикетите за безопасност. Ако етикетите са нечетливи, трябва да се сменят. 
h) Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки. Ако това устройство бъде предадено на трета страна, ръководството трябва да бъде 

предадено с него. 
i) Съхранявайте елементите на опаковката и малките монтажни части на място, недостъпно за деца. 
j) Пазете уреда от деца и животни. 

 

 
ЗАПОМНЕТЕ! Пазете децата и другите минувачи в безопасност, докато работят с устройството. 

 

ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ 
a) Не използвайте устройството, когато сте уморени, болни или под въздействието на алкохол, наркотици или лекарства, които могат значително да 

нарушат способността за работа с устройството. 
b) Уредът може да се използва само от физически здрави лица, които са в състояние да боравят с него, подходящо обучени, запознати с това 

ръководство и обучени в областта на здравословните и безопасни условия на труд. 
c) Когато работите с устройството, използвайте здравия разум и бъдете нащрек. Временната загуба на концентрация по време на използване на 

устройството може да доведе до сериозни наранявания. 
d) Използвайте необходимите лични предпазни средства за работа с уреда, посочени в раздел 1 „Легенда“. Използването на правилни и одобрени 

лични предпазни средства намалява риска от нараняване. 
e) Не надценявайте способностите си. Когато използвате устройството, поддържайте равновесие и останете стабилни през цялото време. Това ще 

осигури по-добър контрол върху устройството в неочаквани ситуации. 
f) Устройството не е играчка. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с устройството. 
g) Не поставяйте ръцете си или други предмети вътре в устройството, докато се използва! 
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БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА НА УСТРОЙСТВОТО 
a) Когато не се използва, съхранявайте на безопасно място, далеч от деца и хора, които не са запознати с устройството и не са прочели 

ръководството за употреба. Устройството може да представлява опасност в ръцете на неопитни потребители. 
b) Поддържайте уреда в перфектно техническо състояние. Преди всяка употреба проверете за общи повреди, особено проверете движещите се 

компоненти за напукани части или елементи, както и за всякакви други условия, които могат да повлияят на безопасната работа на устройството. 
Ако откриете повреда, предайте устройството за ремонт преди употреба. 

c) Пазете уреда от деца. 
d) За да осигурите оперативната цялост на устройството, не отстранявайте фабрично монтирани предпазители и не разхлабвайте никакви винтове. 
e) Не местете, регулирайте или въртете уреда по време на работа. 
f) Почиствайте устройството редовно, за да предотвратите натрупването на упорита мръсотия. 
g) Забранява се намеса в структурата на устройството с цел промяна на параметрите или конструкцията му. 
h) Дръжте устройството далеч от източници на огън и топлина. 
i) Не претоварвайте устройството. 
j) Не докосвайте движещите се режещи елементи. Опасност от порязване или ампутиране на пръсти/крайници. 
k) Не използвайте уреда при дъжд. 
l) Дръжте ръцете си далеч от остриетата. 
m) Дръжте дръжките сухи, чисти и без масло или грес. 

 

 

ВНИМАНИЕ! Въпреки безопасния дизайн на устройството и неговите защитни характеристики и въпреки използването на 
допълнителни елементи, предпазващи оператора, все още съществува малък риск от злополука или нараняване при използване на 
устройството. Бъдете нащрек и използвайте здравия разум, когато използвате устройството. 

  



B
 

 

 

 

 
① 

 

 

 

③ 

 

 

② 
 

 

④ 

① 

② 



BG 
 

 

 

 

 

① 

① 

 

 

② 

 

③ 

② 



EL 
 

 

Εγχειρίδιο 
Αυτό το εγχειρίδιο χρήστη έχει μεταφραστεί με τη χρήση αυτόματης μετάφρασης. Έχουμε καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια για να διασφαλίσουμε ότι η 
μετάφραση είναι ακριβής, αλλά σημειώστε ότι οι αυτοματοποιημένες μεταφράσεις δεν είναι τέλειες και δεν προορίζονται να αντικαταστήσουν τους 
ανθρώπινους μεταφραστές. Η επίσημη έκδοση του Εγχειριδίου χρήσης είναι στα Αγγλικά. Τυχόν διαφορές μεταξύ της μεταφρασμένης έκδοσης και της αρχικής 
αγγλικής έκδοσης δεν είναι νομικά δεσμευτικές. Εάν έχετε ερωτήσεις σχετικά με την ακρίβεια της μετάφρασης, ανατρέξτε στην αγγλική έκδοση, η οποία είναι η 
επίσημη αναφορά. 

Τεχνικά στοιχεία 
Περιγραφή παραμέτρων Τιμή παραμέτρου 

Όνομα προϊόντος Μηχανή κοπής ορυκτού μαλλιού 

Μοντέλο Αρ  

Θρύλος 

 
Το προϊόν πληροί τα σχετικά πρότυπα ασφαλείας. 

 
Διαβάστε τις οδηγίες πριν από τη χρήση. 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ή ΠΡΟΣΟΧΗ! ή ΘΥΜΑΣΤΕ! Ένα γενικό προειδοποιητικό σημάδι σχετικά με μια δεδομένη κατάσταση. 

 
Φοράτε προστατευτικά γυαλιά. 

 
Φοράτε μάσκα σκόνης (προστασία της αναπνευστικής οδού). 

 
Φοράτε προστατευτικό γάντι. 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Τοξικές ουσίες, κίνδυνος δηλητηρίασης! 

 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Αιχμηρά, κινούμενα εξαρτήματα μηχανών! Κίνδυνος κοπής ή ακρωτηριασμού δακτύλων/άκρων. 

 

 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Διαβάστε όλες τις προειδοποιήσεις ασφαλείας και όλες  
οδηγίες. Η μη τήρηση των προειδοποιήσεων και των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή ακόμα και θάνατο. 
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Οι όροι "συσκευή" ή "προϊόν" χρησιμοποιούνται στις προειδοποιήσεις και τις οδηγίες για αναφορά:  
ΜΗΧΑΝΗ ΚΟΠΗΣ ΟΡΥΚΤΟΥ ΜΑΛΛΙΟΥ . 
 

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΤΟ ΧΩΡΟ ΕΡΓΑΣΙΑΣ 
a) Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος εργασίας είναι καθαρός και καλά φωτισμένος. Ένας ακατάστατος ή κακώς φωτισμένος χώρος εργασίας μπορεί να οδηγήσει σε 

ατυχήματα. Προσπαθήστε να σκεφτείτε μπροστά, παρατηρήστε τι συμβαίνει και χρησιμοποιήστε την κοινή λογική όταν εργάζεστε με τη συσκευή. 
b) Μόνο το κέντρο σέρβις του κατασκευαστή μπορεί να κάνει επισκευές στο προϊόν. Μην επιχειρήσετε να κάνετε επισκευές μόνοι σας! 
c) Μόνο το σημείο σέρβις του κατασκευαστή μπορεί να επισκευάσει τη συσκευή. Μην επιχειρήσετε καμία επισκευή ανεξάρτητα! 
d) Απαγορεύεται η είσοδος παιδιών ή μη εξουσιοδοτημένων ατόμων σε χώρο εργασίας. Μια απόσπαση της προσοχής μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα την 

απώλεια του ελέγχου της συσκευής. 
e) Χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε καλά αεριζόμενο χώρο. 
f) Η συσκευή παράγει σκόνη και υπολείμματα κατά τη λειτουργία. Είναι σημαντικό να προστατεύονται οι περαστικοί από τις επιβλαβείς επιπτώσεις τους. 
g) Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των ετικετών ασφαλείας. Εάν οι ετικέτες είναι δυσανάγνωστες, πρέπει να αντικατασταθούν. 
h) Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο διαθέσιμο για μελλοντική αναφορά. Εάν αυτή η συσκευή μεταβιβαστεί σε τρίτο μέρος, θα πρέπει να μεταβιβαστεί το 

εγχειρίδιο μαζί της. 
i) Φυλάξτε τα στοιχεία συσκευασίας και τα μικρά εξαρτήματα συναρμολόγησης σε μέρος που δεν είναι διαθέσιμο στα παιδιά. 
j) Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά και ζώα. 

 

 
ΘΥΜΑΜΑΙ! Κρατήστε τα παιδιά και τους άλλους παρευρισκόμενους ασφαλείς κατά τη λειτουργία της συσκευής. 

 

ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
a) Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή όταν είστε κουρασμένοι, άρρωστοι ή υπό την επήρεια αλκοόλ, ναρκωτικών ή φαρμάκων που μπορεί να επηρεάσουν 

σημαντικά την ικανότητα χειρισμού της συσκευής. 
b) Ο χειρισμός της συσκευής μπορεί να γίνει μόνο από άτομα με φυσική κατάσταση που είναι ικανά να τη χειρίζονται, κατάλληλα εκπαιδευμένα, 

εξοικειωμένα με αυτό το εγχειρίδιο και εκπαιδευμένα στο πλαίσιο της επαγγελματικής υγείας και ασφάλειας. 
c) Όταν εργάζεστε με τη συσκευή, χρησιμοποιήστε την κοινή λογική και παραμείνετε σε εγρήγορση. Η προσωρινή απώλεια συγκέντρωσης κατά τη χρήση 

της συσκευής μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρούς τραυματισμούς. 
d) Χρησιμοποιήστε εξοπλισμό ατομικής προστασίας όπως απαιτείται για την εργασία με τη συσκευή, όπως καθορίζεται στην ενότητα 1 «Υπόμνημα». Η 

χρήση σωστού και εγκεκριμένου εξοπλισμού ατομικής προστασίας μειώνει τον κίνδυνο τραυματισμού. 
e) Μην υπερεκτιμάτε τις ικανότητές σας. Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή, διατηρήστε την ισορροπία σας και παραμείνετε σταθεροί ανά πάσα στιγμή. 

Αυτό θα εξασφαλίσει καλύτερο έλεγχο της συσκευής σε απροσδόκητες καταστάσεις. 
f) Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. 
g) Μην βάζετε τα χέρια σας ή άλλα αντικείμενα μέσα στη συσκευή ενώ είναι σε χρήση! 
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ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
a) Όταν δεν χρησιμοποιείται, αποθηκεύστε σε ασφαλές μέρος, μακριά από παιδιά και άτομα που δεν είναι εξοικειωμένα με τη συσκευή και δεν έχουν 

διαβάσει το εγχειρίδιο χρήσης. Η συσκευή μπορεί να αποτελέσει κίνδυνο στα χέρια άπειρων χρηστών. 
b) Διατηρήστε τη συσκευή σε άριστη τεχνική κατάσταση. Πριν από κάθε χρήση, ελέγχετε για γενική ζημιά, ειδικά ελέγχετε τα κινούμενα εξαρτήματα για 

ραγισμένα μέρη ή στοιχεία και για οποιεσδήποτε άλλες συνθήκες που μπορεί να επηρεάσουν την ασφαλή λειτουργία της συσκευής. Εάν εντοπιστεί 
ζημιά, παραδώστε τη συσκευή για επισκευή πριν τη χρήση. 

c) Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά. 
d) Για να διασφαλίσετε τη λειτουργική ακεραιότητα της συσκευής, μην αφαιρείτε προστατευτικά που έχουν τοποθετηθεί στο εργοστάσιο και μην 

χαλαρώνετε καμία βίδα. 
e) Μην μετακινείτε, ρυθμίζετε ή περιστρέφετε τη συσκευή κατά τη διάρκεια της εργασίας. 
f) Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να αποτρέψετε τη συσσώρευση επίμονης βρωμιάς. 
g) Απαγορεύεται η παρέμβαση στη δομή της συσκευής για αλλαγή των παραμέτρων ή της κατασκευής της. 
h) Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές φωτιάς και θερμότητας. 
i) Μην υπερφορτώνετε τη συσκευή. 
j) Μην αγγίζετε τα κινούμενα στοιχεία κοπής. Κίνδυνος κοπής ή ακρωτηριασμού δακτύλων/άκρων. 
k) Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή στη βροχή. 
l) Κρατήστε τα χέρια μακριά από τις λεπίδες. 
m) Διατηρείτε τις λαβές στεγνές, καθαρές και απαλλαγμένες από λάδια ή λίπη. 

 

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Παρά τον ασφαλή σχεδιασμό της συσκευής και τα προστατευτικά χαρακτηριστικά της και παρά τη χρήση πρόσθετων στοιχείων 
που προστατεύουν τον χειριστή, εξακολουθεί να υπάρχει ένας μικρός κίνδυνος ατυχήματος ή τραυματισμού κατά τη χρήση της συσκευής. 
Μείνετε σε εγρήγορση και χρησιμοποιήστε την κοινή λογική όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
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Priručnik 
Ovaj korisnički priručnik preveden je strojnim prijevodom. Uložili smo sve napore kako bismo osigurali točnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani 
prijevodi nisu savršeni i nisu namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Službena verzija korisničkog priručnika je na engleskom jeziku. Sve razlike između 
prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuće. Ako imate pitanja o točnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je službena 
referenca. 

Tehnički podaci 
Opis parametra Vrijednost parametra 

Naziv proizvoda Stroj za rezanje mineralne vune 

Model br  

Legenda 

 
Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde. 

 
Prije uporabe pročitajte upute. 

 
UPOZORENJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Opći znak upozorenja koji se odnosi na određenu situaciju. 

 
Nosite zaštitne naočale. 

 
Nosite masku protiv prašine (zaštita dišnih puteva). 

 
Nosite zaštitne rukavice. 

 
UPOZORENJE! Otrovne tvari, opasnost od trovanja! 

 
PAŽNJA! Oštri, pokretni dijelovi stroja! Opasnost od posjekotina ili amputacije prstiju/udova. 

 

 
PAŽNJA! Pročitajte sva sigurnosna upozorenja i sve  
upute. Nepoštivanje upozorenja i uputa može dovesti do ozbiljnih ozljeda ili čak smrti. 
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Izrazi "uređaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za:  
STROJ ZA REZANJE MINERALNE VUNE . 
 

SIGURNOST NA RADNOM MJESTU 
a) Provjerite je li radno mjesto čisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto može dovesti do nezgoda. Pokušajte unaprijed 

razmišljati, promatrati što se događa i koristiti zdrav razum pri radu s uređajem. 
b) Samo servisni centar proizvođača smije popravljati proizvod. Ne pokušavajte sami popraviti! 
c) Samo servisna točka proizvođača može popraviti uređaj. Ne pokušavajte samostalno popravljati! 
d) Djeci i neovlaštenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. Smetnja može dovesti do gubitka kontrole nad uređajem. 
e) Koristite uređaj u dobro prozračenom prostoru. 
f) Uređaj proizvodi prašinu i krhotine tijekom rada. Važno je zaštititi promatrače od njihovih štetnih učinaka. 
g) Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice nečitke, moraju se zamijeniti. 
h) Držite ovaj priručnik dostupnim za buduće potrebe. Ako se ovaj uređaj preda trećoj strani, priručnik se mora proslijediti s njim. 
i) Držite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci. 
j) Držite uređaj podalje od djece i životinja. 

 

 
ZAPAMTITE! Zaštitite djecu i druge promatrače tijekom rada s uređajem. 

 

OSOBNA SIGURNOST 
a) Nemojte koristiti uređaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji mogu značajno umanjiti sposobnost rukovanja 

uređajem. 
b) Uređajem smiju rukovati samo fizički sposobne osobe koje su sposobne za rukovanje, odgovarajuće obučene, upoznate s ovim priručnikom i osposobljene 

za zaštitu zdravlja i sigurnosti na radu. 
c) Kada radite s uređajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije tijekom korištenja uređaja može dovesti do ozbiljnih 

ozljeda. 
d) Koristite osobnu zaštitnu opremu potrebnu za rad s uređajem, navedenu u odjeljku 1 "Legenda". Korištenje ispravne i odobrene osobne zaštitne opreme 

smanjuje rizik od ozljeda. 
e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uređaj, održavajte ravnotežu i ostanite stabilni cijelo vrijeme. To će osigurati bolju kontrolu nad 

uređajem u neočekivanim situacijama. 
f) Uređaj nije igračka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uređajem. 
g) Ne stavljajte ruke ili druge predmete u uređaj dok je u uporabi! 
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SIGURNO KORIŠTENJE UREĐAJA 
a) Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s uređajem, a nisu pročitale upute za uporabu. Uređaj 

može predstavljati opasnost u rukama neiskusnih korisnika. 
b) Održavajte uređaj u savršenom tehničkom stanju. Prije svake uporabe provjerite postoje li opća oštećenja, posebno provjerite ima li na pokretnim 

dijelovima napuknutih dijelova ili elemenata, te ima li bilo kakvih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad uređaja. Ako se otkrije oštećenje, 
predajte uređaj na popravak prije uporabe. 

c) Držite uređaj izvan dohvata djece. 
d) Kako biste osigurali radni integritet uređaja, nemojte uklanjati tvornički ugrađene štitnike i ne otpuštati vijke. 
e) Nemojte pomicati, podešavati ili okretati uređaj tijekom rada. 
f) Redovito čistite uređaj kako biste spriječili nakupljanje tvrdokorne prljavštine. 
g) Zabranjeno je dirati u strukturu uređaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije. 
h) Držite uređaj dalje od izvora vatre i topline. 
i) Nemojte preopteretiti uređaj. 
j) Ne dirajte pokretne rezne elemente. Opasnost od posjekotina ili amputacije prstiju/udova. 
k) Nemojte koristiti uređaj na kiši. 
l) Držite ruke podalje od oštrica. 
m) Držite ručke suhima, čistima i bez ulja ili masti. 

 

 

PAŽNJA! Unatoč sigurnom dizajnu uređaja i njegovim zaštitnim značajkama te usprkos korištenju dodatnih elemenata koji štite operatera, 
još uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri korištenju uređaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uređaj. 
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vadovas 
Šis vartotojo vadovas buvo išverstas naudojant mašininį vertimą. Dėjome visas pastangas, kad vertimas būtų tikslus, tačiau atminkite, kad automatiniai vertimai 
nėra tobuli ir nėra skirti pakeisti žmonių vertėjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra anglų kalba. Bet kokie skirtumai tarp išverstos versijos ir originalo anglų 
kalba nėra teisiškai įpareigojantys. Jei turite klausimų dėl vertimo tikslumo, žr. versiją anglų kalba, kuri yra oficiali nuoroda. 

Techniniai duomenys 
Parametrų aprašymas Parametrų reikšmė 

Produkto pavadinimas Mineralinės vatos pjovimo mašina 

Modelis Nr  

Legenda 

 
Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus. 

 
Prieš naudodami perskaitykite instrukcijas. 

 
ĮSPĖJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Bendras įspėjamasis ženklas, susijęs su tam tikra situacija. 

 
Dėvėkite apsauginius akinius. 

 
Dėvėkite kaukę nuo dulkių (kvėpavimo takų apsaugą). 

 
Mūvėkite apsauginę pirštinę. 

 
ĮSPĖJIMAS! Toksiškos medžiagos, apsinuodijimo pavojus! 

 
DĖMESIO! Aštrios, judančios mašinos dalys! Pavojus nupjauti arba amputuoti pirštus / galūnes. 

 

 
DĖMESIO! Perskaitykite visus saugos įspėjimus ir viską  
nurodymus. Perspėjimų ir nurodymų nesilaikymas gali sukelti rimtų sužalojimų ar net mirtį. 

 
Sąvokos „įrenginys“ arba „produktas“ vartojamos įspėjimuose ir instrukcijose:  
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MINERALINĖS VATOS PJOVIMO STAKLĖ . 
 

SAUGA DARBO VIETOJE 
a) Įsitikinkite, kad darbo vieta yra švari ir gerai apšviesta. Netvarkinga arba prastai apšviesta darbo vieta gali sukelti nelaimingų atsitikimų. Stenkitės galvoti į 

priekį, stebėti, kas vyksta, ir dirbdami su įrenginiu vadovaukitės sveiku protu. 
b) Tik gamintojo techninės priežiūros centras gali taisyti gaminį. Nebandykite taisyti patys! 
c) Remontuoti įrenginį gali tik gamintojo techninės priežiūros centras. Nebandykite taisyti savarankiškai! 
d) Vaikams ar pašaliniams asmenims įeiti į darbo vietą draudžiama. Dėl atitraukimo galite prarasti įrenginio kontrolę. 
e) Naudokite prietaisą gerai vėdinamoje vietoje. 
f) Prietaisas veikimo metu gamina dulkes ir šiukšles. Svarbu apsaugoti pašalinius asmenis nuo žalingo jų poveikio. 
g) Reguliariai tikrinkite saugos etikečių būklę. Jei etiketės neįskaitomos, jas reikia pakeisti. 
h) Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje. Jei šis įrenginys perduodamas trečiajai šaliai, kartu su juo turi būti perduotas ir vadovas. 
i) Pakavimo elementus ir mažas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
j) Saugokite prietaisą nuo vaikų ir gyvūnų. 

 

 
ATMINKITE! Naudodami įrenginį saugokite vaikus ir kitus pašalinius asmenis. 

 

ASMENINĖ SAUGA 
a) Nenaudokite prietaiso pavargę, susirgę arba apsvaigę nuo alkoholio, narkotinių medžiagų ar vaistų, kurie gali labai pabloginti gebėjimą valdyti prietaisą. 
b) Prietaisą gali tvarkyti tik fiziškai pasirengę asmenys, galintys jį valdyti, tinkamai apmokyti, susipažinę su šiuo vadovu ir apmokyti neviršyti profesinės 

sveikatos ir saugos reikalavimų. 
c) Dirbdami su įrenginiu vadovaukitės sveiku protu ir būkite budrūs. Laikinas koncentracijos praradimas naudojant prietaisą gali sukelti rimtų sužalojimų. 
d) Naudokite asmenines apsaugos priemones, reikalingas darbui su prietaisu, nurodytas 1 skyriuje „Legenda“. Tinkamų ir patvirtintų asmeninių apsaugos 

priemonių naudojimas sumažina sužalojimo riziką. 
e) Nepervertinkite savo sugebėjimų. Naudodami įrenginį išlaikykite pusiausvyrą ir visada būkite stabilūs. Tai užtikrins geresnę įrenginio valdymą netikėtose 

situacijose. 
f) Prietaisas nėra žaislas. Vaikai turi būti prižiūrimi, kad jie nežaistų su įrenginiu. 
g) Nekiškite rankų ar kitų daiktų į prietaisą, kai jis naudojamas! 

 

SAUGU PRIETAISO NAUDOJIMAS 
a) Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaikų ir žmonių, kurie nėra susipažinę su prietaisu ir neperskaitė vartotojo vadovo. Prietaisas 

gali kelti pavojų nepatyrusių naudotojų rankose. 
b) Laikykite prietaisą nepriekaištingos techninės būklės. Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar nėra bendrų pažeidimų, ypač patikrinkite, ar judančiose 
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dalyse nėra įtrūkusių dalių ar elementų ir ar nėra kitų sąlygų, kurios gali turėti įtakos saugiam įrenginio veikimui. Jei aptinkama pažeidimų, prieš 
naudodami prietaisą atiduokite taisyti. 

c) Prietaisą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
d) Kad prietaisas veiktų patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuotų apsaugų ir neatlaisvinkite varžtų. 
e) Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso. 
f) Reguliariai valykite prietaisą, kad nesikauptų sunkiai įveikiami nešvarumai. 
g) Draudžiama kištis į įrenginio konstrukciją, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukciją. 
h) Prietaisą laikykite toliau nuo ugnies ir karščio šaltinių. 
i) Neperkraukite įrenginio. 
j) Nelieskite judančių pjovimo elementų. Pavojus nupjauti arba amputuoti pirštus / galūnes. 
k) Nenaudokite prietaiso lyjant. 
l) Laikykite rankas toliau nuo ašmenų. 
m) Rankenas laikykite sausas, švarias ir be alyvos ar riebalų. 

 

 

DĖMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginių savybių bei papildomų operatorių saugančių elementų naudojimo, 
naudojant įrenginį vis tiek išlieka nedidelė nelaimingo atsitikimo ar susižalojimo rizika. Naudodami įrenginį būkite budrūs ir vadovaukitės 
sveiku protu. 
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Manual 
Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automată. Am depus toate eforturile pentru a ne asigura că traducerea este exactă, dar vă rugăm să 
rețineți că traducerile automate nu sunt perfecte și nu sunt menite să înlocuiască traducătorii umani. Versiunea oficială a manualului de utilizare este în limba 
engleză. Orice diferență între versiunea tradusă și versiunea originală în limba engleză nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Dacă aveți întrebări despre 
acuratețea traducerii, vă rugăm să consultați versiunea în limba engleză, care este referința oficială. 

Date tehnice 
Descrierea parametrilor Valoarea parametrului 

Numele produsului Mașină de tăiat vată minerală 

Model nr  

Legendă 

 
Produsul îndeplinește standardele de siguranță relevante. 

 
Citiți instrucțiunile înainte de utilizare. 

 
AVERTIZARE! sau ATENȚIE! sau ȚINE minte! Un semn de avertizare general referitor la o anumită situație. 

 
Purtați ochelari de protecție. 

 
Purtați o mască de praf (protecția căilor respiratorii). 

 
Purtați mănuși de protecție. 

 
AVERTIZARE! Substanțe toxice, pericol de otrăvire! 

 
ATENŢIE! Piese ascuțite, în mișcare ale mașinii! Pericol de tăiere sau amputare a degetelor/membrelor. 

 

 
ATENŢIE! Citiți toate avertismentele de siguranță și toate  
instrucţiuni. Nerespectarea avertismentelor și instrucțiunilor poate duce la răniri grave sau chiar deces. 
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Termenii „dispozitiv” sau „produs” sunt utilizați în avertismente și instrucțiuni pentru a se referi la:  
MAȘINĂ DE DEBAT VATA MINERALĂ . 
 

SIGURANȚA LA LOCUL DE MUNCĂ 
a) Asigurați-vă că locul de muncă este curat și bine iluminat. Un loc de muncă dezordonat sau slab iluminat poate duce la accidente. Încercați să gândiți 

înainte, observați ce se întâmplă și folosiți bunul simț atunci când lucrați cu dispozitivul. 
b) Numai centrul de service al producătorului poate efectua reparații la produs. Nu încercați să faceți singur reparații! 
c) Doar punctul de service al producătorului poate repara dispozitivul. Nu încercați nicio reparație în mod independent! 
d) Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisă intrarea într-un post de lucru. O distragere a atenției poate duce la pierderea controlului asupra 

dispozitivului. 
e) Utilizați dispozitivul într-un spațiu bine ventilat. 
f) Dispozitivul produce praf și resturi în timpul funcționării. Este important să-i protejezi pe trecători de efectele lor nocive. 
g) Verificați regulat starea etichetelor de siguranță. Dacă etichetele sunt ilizibile, acestea trebuie înlocuite. 
h) Vă rugăm să păstrați acest manual disponibil pentru referințe viitoare. Dacă acest dispozitiv este predat unei terțe părți, manualul trebuie să fie transmis 

împreună cu acesta. 
i) Păstrați elementele de ambalare și piesele mici de asamblare într-un loc care nu este accesibil copiilor. 
j) Țineți aparatul departe de copii și animale. 

 

 
ȚINE minte! Păstrați copiii și alți trecători în siguranță în timp ce utilizați dispozitivul. 

 

SIGURANȚA PERSONALĂ 
a) Nu utilizați dispozitivul când sunteți obosit, bolnav sau sub influența alcoolului, a narcoticelor sau a medicamentelor care pot afecta semnificativ 

capacitatea de a utiliza dispozitivul. 
b) Dispozitivul poate fi manipulat numai de către persoane apte fizic care sunt capabile să-l manipuleze, instruite corespunzător, familiarizate cu acest 

manual și instruite în domeniul sănătății și securității în muncă. 
c) Când lucrați cu dispozitivul, folosiți bunul simț și fiți atenți. Pierderea temporară a concentrării în timpul utilizării dispozitivului poate duce la răni grave. 
d) Utilizați echipamentul individual de protecție conform cerințelor pentru lucrul cu dispozitivul, specificat în secțiunea 1 „Legendă”. Utilizarea 

echipamentului individual de protecție corect și aprobat reduce riscul de rănire. 
e) Nu vă supraestimați abilitățile. Când utilizați dispozitivul, mențineți echilibrul și rămâneți stabil în orice moment. Acest lucru va asigura un control mai bun 

asupra dispozitivului în situații neașteptate. 
f) Aparatul nu este o jucărie. Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu dispozitivul. 
g) Nu introduceți mâinile sau alte obiecte în interiorul dispozitivului în timp ce acesta este în uz! 
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UTILIZARE SIGURANTA A DISPOZITIVULUI 
a) Când nu este utilizat, depozitați într-un loc sigur, departe de copii și de persoane care nu sunt familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de 

utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un pericol în mâinile utilizatorilor fără experiență. 
b) Păstrați aparatul în stare tehnică perfectă. Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă există deteriorări generale, în special verificați componentele în 

mișcare pentru a identifica părțile sau elementele fisurate și pentru orice alte condiții care pot afecta funcționarea în siguranță a dispozitivului. Dacă se 
constată o deteriorare, predați dispozitivul pentru reparare înainte de utilizare. 

c) Nu lăsați aparatul la îndemâna copiilor. 
d) Pentru a asigura integritatea operațională a dispozitivului, nu îndepărtați protecțiile montate din fabrică și nu slăbiți niciun șurub. 
e) Nu mutați, reglați sau rotiți dispozitivul în timpul lucrului. 
f) Curățați dispozitivul în mod regulat pentru a preveni acumularea murdăriei persistente. 
g) Este interzisă interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau construcția acestuia. 
h) Țineți aparatul departe de surse de foc și căldură. 
i) Nu supraîncărcați dispozitivul. 
j) Nu atingeți elementele de tăiere în mișcare. Pericol de tăiere sau amputare a degetelor/membrelor. 
k) Nu utilizați dispozitivul în ploaie. 
l) Țineți mâinile departe de lame. 
m) Păstrați mânerele uscate, curate și fără ulei sau grăsime. 

 

 

ATENŢIE! În ciuda designului sigur al dispozitivului și a caracteristicilor sale de protecție și în ciuda utilizării unor elemente suplimentare care 
protejează operatorul, există totuși un mic risc de accident sau rănire la utilizarea dispozitivului. Fii atent și folosește bunul simț atunci când 
folosești dispozitivul. 
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Priročnik 
Ta uporabniški priročnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili točnost prevoda, vendar upoštevajte, da avtomatizirani prevodi 
niso popolni in niso namenjeni nadomestitvi človeških prevajalcev. Uradna različica uporabniškega priročnika je v angleščini. Morebitne razlike med prevedeno 
različico in izvirno angleščino niso pravno zavezujoče. Če imate kakršna koli vprašanja o točnosti prevoda, si oglejte angleško različico, ki je uradna referenca. 

Tehnični podatki 
Opis parametra Vrednost parametra 

Ime izdelka Stroj za rezanje mineralne volne 

model št  

Legenda 

 
Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde. 

 
Pred uporabo preberite navodila. 

 
OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Splošni opozorilni znak v zvezi z določeno situacijo. 

 
Nosite zaščitna očala. 

 
Nosite masko za prah (zaščita dihalnih poti). 

 
Nosite zaščitne rokavice. 

 
OPOZORILO! Strupene snovi, nevarnost zastrupitve! 

 
POZOR! Ostri, premikajoči se deli stroja! Nevarnost ureznin ali amputacij prstov/oknov. 

 

 
POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vse  
navodila. Neupoštevanje opozoril in navodil lahko povzroči resne poškodbe ali celo smrt. 

 
Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanašata na:  
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STROJ ZA REZANJE MINERALNE VOLNE . 
 

VARNOST NA DELOVNEM MESTU 
a) Poskrbite, da bo delovno mesto čisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno mesto lahko povzroči nesreče. Poskusite razmišljati 

vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo uporabljajte zdrav razum. 
b) Izdelek lahko popravlja samo proizvajalčev servisni center. Ne poskušajte popravljati sami! 
c) Napravo sme popravljati le servis proizvajalca. Ne poskušajte popravljati sami! 
d) Otrokom ali nepooblaščenim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. Motnja lahko povzroči izgubo nadzora nad napravo. 
e) Napravo uporabljajte v dobro prezračenem prostoru. 
f) Naprava med delovanjem proizvaja prah in ostanke. Pomembno je zaščititi mimoidoče pred njihovimi škodljivimi učinki. 
g) Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Če so nalepke nečitljive, jih je treba zamenjati. 
h) Prosimo, da ta priročnik ostane na voljo za poznejšo uporabo. Če napravo predate tretji osebi, ji morate posredovati tudi priročnik. 
i) Embalažne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom. 
j) Napravo hranite izven dosega otrok in živali. 

 

 
ZAPOMNITE SE! Med uporabo naprave poskrbite za varnost otrok in drugih navzočih. 

 

OSEBNA VARNOST 
a) Naprave ne uporabljajte, če ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko bistveno poslabšajo sposobnost upravljanja 

naprave. 
b) Z napravo lahko rokujejo le fizično sposobne osebe, ki so sposobne rokovanja z njo, ustrezno usposobljene, seznanjene s temi navodili in usposobljene s 

področja varnosti in zdravja pri delu. 
c) Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Začasna izguba koncentracije med uporabo naprave lahko povzroči resne poškodbe. 
d) Za delo z napravo uporabljajte osebno zaščitno opremo, ki je navedena v poglavju 1 "Legenda". Uporaba pravilne in odobrene osebne zaščitne opreme 

zmanjša tveganje za poškodbe. 
e) Ne precenjujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnotežje in bodite ves čas stabilni. To bo zagotovilo boljši nadzor nad napravo v 

nepričakovanih situacijah. 
f) Naprava ni igrača. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo. 
g) Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo, medtem ko je v uporabi! 

 

VARNA UPORABA NAPRAVE 
a) Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso prebrali uporabniškega priročnika. Naprava lahko 

predstavlja nevarnost v rokah neizkušenih uporabnikov. 
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b) Napravo vzdržujte v brezhibnem tehničnem stanju. Pred vsako uporabo preverite splošne poškodbe, še posebej preverite gibljive komponente glede 
razpok v delih ali elementih ter morebitna druga stanja, ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Če odkrijete poškodbe, pred uporabo odnesite 
napravo v popravilo. 

c) Napravo hranite izven dosega otrok. 
d) Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarniško nameščenih varoval in ne popuščajte nobenih vijakov. 
e) Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite. 
f) Napravo redno čistite, da preprečite nabiranje trdovratne umazanije. 
g) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali konstrukcije. 
h) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote. 
i) Ne preobremenjujte naprave. 
j) Ne dotikajte se premikajočih se rezalnih elementov. Nevarnost ureznin ali amputacij prstov/okončin. 
k) Naprave ne uporabljajte v dežju. 
l) Roke držite stran od rezil. 
m) Ročaji naj bodo suhi, čisti in brez olja ali masti. 

 

 

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zaščitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih elementov, ki ščitijo operaterja, pri uporabi 
naprave še vedno obstaja majhna nevarnost nesreče ali poškodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum. 
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CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin – Innowacyjna 7
66-002 Zielona Góra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

Hersteller an Verbraucher 

Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro – und Elektronikgeräte dürfen gemäß europäischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall 
gegeben werden, sondern müssen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Rädern weist auf die Notwendigkeit 
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafür, dieses Gerät, wenn Sie es nicht mehr 
weiter nutzen wollen, in die hierfür vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerät einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung 
zuzuführen. Die öffentlich – rechtlichen Entsorgungsträger (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen 
Altgeräte aus privaten Haushalten ihres Gebietes für Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Möglicherweise holen die 
rechtlichen Entsorgungsträger die Altgeräte auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich über Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt – oder Gemeindeverwaltung über die in Ihrem 
Gebiet zur Verfügung stehenden Möglichkeiten der Rückgabe oder Sammlung von Altgeräten.
[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPÄISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
ÜBER ELEKTRO – UND ELEKTRONIK – ALTGERÄTE
[2] Gesetz über das Inverkehrbringen, die Rücknahme und die umweltverträgliche Entsorgung
von Elektro – und Elektronikgeräten (Elektro – und Elektronikgerätegesetz – ElektroG).

Umwelt – und Entsorgungshinweise

Utylizacja produktu
Produkty elektryczne i elektroniczne po zakończeniu okresu eksploatacji wymagają segregacji i oddania ich do wyznaczonego 
punktu odbioru. Nie wolno wyrzucać produktów elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie 
z dyrektywą WEEE 2012/19/UE obowiązującą w Unii Europejskiej, urządzenia elektryczne i elektroniczne wymagają segregacji 
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbając o prawidłową utylizację, przyczyniasz się do ochrony zasobów naturalnych 
i  zmniejszasz negatywny wpływ oddziaływania na środowisko, człowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, 
nieprawidłowe usuwanie odpadów elektrycznych i elektronicznych może być karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.
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